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ІРАША 


РІК XVIII ВЕРЕСЕНЬ, 1965 4.9(1999) 

Д-р Юліян Вассиян 

ПАРАЛЕЛІ МІЖ «Я» І СВІТОМ 


Теоретично знаємо про рух землі довкола 
сонця і взагалі про постійний рух усіх матері- 
яльних тіл, навіть про невпинний рух цілих 
світО'Вих систем, а може й цілої вселенної. А 
\ проте - практично маємо цілком аксіомне 
інтелектуальне почуття про супочинний стан 
землі. Змислово не спостерігаємо її руху, ні 
руху сонця ні цілої непостійности нашого ор¬ 
ганізму, як цілости, і всіх його найдрібніших 
складоівин зокрема. Власне в основі всіх на¬ 
ших психічних актів, отже спостережень, по 
чувань, думок — усього духового життя — 
лежить підметне самопочуття, все однакове в 
своїй засадній формі, хоч би його зміст був 
прерізно забіарвлений. Воно мається до зінди 
БІдуалізованого багатства нашого життя, як 
мається буття до індивідуалізованого змісту 
всіх окремих існуючих речей. Буття в відно¬ 
шенні ближчої означености індиферентне, його 
єдина зазначеність міститься в тому, що воно 
є, без уваги на всяку дальшу означеність. Ду¬ 
ховий відповідних буття, згадана самосвідо¬ 
мість або самопочуття, як постійна форма всіх 
можливих змістів, є тим незмінним, вихідним 
ПІДМЄТНИ.М, абсолютно дійсним станом, який 
аиріорично попереджує всі можливості і са?.! 
не може бути додуманий апостеріорно. Ота 
логічна фінальність, закінченість (абсолют¬ 
ність) не є також психологічно .... (нечитке 
слово оригіналу). Маємо свідомости якоїсь 
занурености в безодні світового часу, скріп¬ 
люваного кожночасним фактом досвіду про 
минальність речей, що немов під діланням 
якихось всесильних, але укритих сил, розпа¬ 
даються, деформуються, гинуть. Логічно — ми 
вічні, психологічно — віримо в умовний ха¬ 
рактер нашої безсмертности, в феноменальну 
природу нашого «я», в його з’явність і дочас- 
ність. Ідея вічности є абсолютним постуля- 


том розуму тільки тому, що власне він ніяк не 
в силі усунз’ти буття в безодню нічогости, по¬ 
думати існуюче неіснуючим остаточно. З ду¬ 
ха зринає СВІДОМІСТЬ вічности, як конечний ви¬ 
сновок розуму, і тому ми можемо хотіти без¬ 
смертности, можемо вічність власного «я» гіо- 
с гавити як ціль, як предмет прямування. Не 
відчуваємо, що розум хоче вічности, як чо¬ 
гось, чого ще нема, але навпаки, ми цілком 
основно свідомі нвможливости для розуму 
думати світ, буття духа, взагалі все — зника¬ 
ючим, невічним. 

Коли ж вічність є конечним принципо.м розу¬ 
мового думання, то яка інша рація може оста¬ 
точно узасаднити нереальність тієї засади, тоб¬ 
то, що їй не відповідає ніяка об’єктивна віч¬ 
ність. Ідеться про чергу важности логіки пе¬ 
ред психологією, розуму перед змисла.ми; про 
те, що аксіома, а що тільки омана; про те, що 
репрезентує вічну правду, абсолютну дійсність, 
а що тільки рефлекс взаємоділання речей, без 
глибини метафізичного коріння буття. Наше 
переконання про власну феноменальність не о- 
снована ні на частині активности розуму, ні на 
абсолютному самоздійснюванні волі через по- 
стулят безсмертности, але єдино на змислових 
спостереженнях зовнішніх фактів деструкції, 
упадку, занику з позазмислової приявности, 
радикальної зміни. Одним словом, вона є 
наслідком зовнішнього ладу речей, що взає- 
моділають на себе і з цього заключає розу.м 
мильно про корінну, самобутню природу бут¬ 
тя. Переважна роля нашого «я» в характері 
функційного члена в багаточленній системі 
взаємоділання речей, зумовляє перевагу пси- 
.іслогічного образу нашого світу, побудовано¬ 
го власне на сорядних нашої змисловости 
і,Автор дає в дужках заввагу; «Розвинути тео¬ 
рію плястичности нашого світу, в якій перева- 
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лає і домінує роля зору»). 

А все ж, логічна, корінна, підметова, буттєва 
правда, що з природи речі стоїть перед психо¬ 
логічною, релятивною, з’явною, епіфеноменаль- 
ною, дальше — посередньо, не .безпосередньо 
- ' рефлексійною, не саморефлексійною, не в 
силі нам відкрити ніякого предметового, змі¬ 
стового образу світу, і тут наша пересвідче- 
ність про смертність нашого «я» трапляє вла¬ 
сне в оцей світ якісного, індивідуального вимі¬ 
ру, а; не ів вічну, але змістово індиферентну 
форму тривання. Звідсіля безсильність розуму 
оживити правду своєї абсолютности свіжістю 
змислового мінливого життя змістів, звідсіля 
його безпомічність у хвилі сумніву, коли він 
каже до живої, діяльної ще стихії буйного 
життя змислів’ «вас не буде». Бо так тільки 
виглядає оригінальний момент віри в нашу 
смерть. Відтявши собі доступ і можність ко¬ 
ристуватися гарячими красками засудженого 
на смерть змислового життя, розум не має чим 
виповнити ствердженого собою «вічного шля¬ 
ху» і, не хотячи бути наївним, або зрікається 
відповіді, або стилізує свою вічність на зразок 
буддійської порожнечі. Тут власне лежав ви¬ 
хідний психологічний пункт’ буддійського пе¬ 
симізму. 

Вічність розуму подібна до чистого фор¬ 
мального простору, якому бракує багатства ін¬ 
дивідуально матеріяльних. змістів. Ця нетвор- 
■■ІД холодна роля розуму, робить думку, хочби 
й аксіоматичну, про безсмертність нашого ду¬ 
ха безбарвною і так ду^же безсилою, що вона 
пе може зрівноважити навіть оманної (ілюзо- 
ричної) сповидної В(іри про смерть нашого ба¬ 
гатого переживаннями змислового світу. Тому 


кожночасний пригад його дочасности насичує 
сильний струм трагізму, немов би ми тратили 
своє «я» в цілості й безповоротно. 

Як земля уявляє втаємничений дух дрібною 
порошинкою, що вирує в безконечності кос- 
.М 1 ЧНОГО простору, так збуджена вища свідо¬ 
мість думає наше духове життя одним момен¬ 
том безконечности часу. Як такий, він не мав 
г: нашому розумі відповідника, що зумів би 
його простягнути в вічність, але навпаки, як 
такий — він губить свою часову індивідуаль¬ 
ність десь серед тієї космічної повені. Подіб¬ 
но як земля незначна, майже неспостережна на 
тлі світової велетенськости, так людське «я» на 
тлі вічного часу безсмертне, без почви, без 
тривкої основи. 

Вже тридцять кілометрів над землею царить 
абсолютна пустка, де неможливо подумати 
собі ніякого життя на зразок того, що його 
спостерігаємо на землі. Так мало треба відда¬ 
литися, щоб пізнати крихкість основи нашого 
життя. Не більше потрібно, щоб захиталася 
певність у постійність нашого людського світу. 
З кожним поворотом думки в бік смерти зни¬ 
кає для неї той чарівний світ, немов западаєть¬ 
ся нараз у безодню небуття, або розбивається 
як кришталь у куряву безформного пороху. 
Так дуже близько поруч хрустальної чіткости 
світляних форм космосу чигає мряковинна пу- 
стинність хаосу. До тої міри людина зрослася 
з ладом, виглядом і дійсністю свого світу, 
що навіть не пробує радикальної рефлекси 
над дочасністю свого світу. Аж дивно, що хаос 
небуття так близько, а ми глядимо на наш 
історичний людський світ так, немов би він був 
вічний і незмінний. 


ВЩБУВСЯ 27-ИИ З’ЇЗД ОДВУ 


в днях 5-7 вересня ц. р. відбувся 27-ий З’їзд 
ОДВУ на своїй оселі ім. Олега Ольжича в Лі- 
гайтон. Па. Кожний З’їзд Організації, — це 
підсумки праці з минулого року й плян праці, 
в майбутньому. Живемо в часі дуже багатому 
на події, далекойдучі життєві проблеми, що 
надто скоро визрівають з нами, чи без нас. Це 
так в нашому національному і; організаційно¬ 
му організмах, як і нашому довкіллі. Бути спів¬ 
учасниками оцих подій чи творити їх, розв’я¬ 
зувати життєві проблеми чи унагляднювати їх, 
бути активними в позитивному ставленні мно- 
гогранного життя у згаданих трьох вимірах, — 
було ко-жночасною девізою З’їзду. Звідси сйме 
і випливала майже тотальна присутність деле¬ 
гатів на всіх сесіях, хоч як часами вони довго 
не тривали. В цьому, на нашу думку, і джерело 


справді дуже спокійних, річевих і глибоких 
дискусій. Завжди і в кожного відчувалося оте 
Франкове «на тобі мільйонів стан стоїть» про¬ 
тягом ВСІХ нарад. В цьому відношенні 27-ий 
З’їзд ОДВУ, повторимося, був направду на 
приміругідному рівні, а праця його напевно бу¬ 
де мати й такі ж наслідки в недалекій будуч- 
чині. 

З’їздом проводила Президія в складі: проф. 
д-р Петро Стерчо — голова, перший заступник 
— інж. Степан Куропась, другий заступник — 
полк. Іван Білоус. Секретарі: ред. Вайда і інж. 
П. Байбак. До президіяльного стола були за¬ 
прошені: Всч. Отці —, о, Бареляк Тома, опікун 
оселі й парох Алентавн й о. Степан Ілак від 
УАПЦ, парох митрополичої Катедри; президент 
УНО (Канада) Микола Плавюк, ‘інж. Селешко 
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ВІД УСГ (Канада), д-р Ольга Репетило від мо¬ 
лоді УНЄ (Франція), д-р Марія Квітковська від 
УЗХ, інж. І. Гудовський від Представництва ВО 
УНРади, гіроф. д-р Матвій Стахів від УККА, 
ред. Антін Драґан від «Свободи», д-р Володи 
мир Ґалан від ОбВУА, інж. М. Клисяк від 
УНДО. 

Молитвою, проведеною р. Бареляком Т. від¬ 
крито З’їздові наради, а о. митр, протоієрей 
О. Мицик — закрив молитвою наради 27-го 
.З’їзду ОДВУ. 

Перший день нарад закінчився Бенкетом, не- 
перевершеним тостмайстром якого був інж. Ст. 
Куропась. Бенкет відкрив проф. д-р Богдан 
Гнатюк, а молитву провів головний предсід- 
ник «Провидіння» о. монсіньйор Степан Тихан- 
ський. Тут були відчитані привіти 27-ому З’ї'з- 
.тові ОДВУ. Слід відмітити привіт голови ПУП 
ред. О. Штуля, Митрополита Української Като¬ 
лицької Церкви в ЗДА Амврозія, Митрополи¬ 
та УАПЦ Іоана Теодоровича, Голови ВО УНРа¬ 
ди — Миколи Лвицького і майже всіх україн¬ 
ських центральних і Братніх організацій в ЗДА 
її діаспорі. Усно були складені привіти від Пре¬ 
зидента УНР (інж. Гудовський), від УНО — 
президент М. Плавюк, УСГ — інж. Селешко. 
УЗХ — д-р Марія Квітковська, від молоді УНЄ 
--- д-р Ольга Репетило, від УККА — д-р М. 
Стахів, УНС — інж. Степан Куропась, «Прови¬ 
діння» о. монсіньйор Тиханський, від «Свобо¬ 
ди» — ред. А. Драган. На окрему увагу заслу¬ 
говує привіт ОбВУА висловлений д-ром В. Та¬ 
ланом, що при цій нагоді зворушливо й уро¬ 
чисто прредав пропам’ятну відзнаку УСС для 
сл. п. полк. Андрія Мельника на руки д-ра В. 
Михайлова до передачі Вш. і Достойній Вдові 
пані Софії Мельник. 

Другий день нарад розпочався Службами 
Божими в Українській Католицькій і Правос¬ 
лавній каплицях, що збудовані на оселі вірни¬ 
ми своїм Церквам членами ОДВУ і БО. Час до 
відкриття сесії З’їзду був виповнений наполег¬ 
ливою працею Комісій. Праці деяких з них ми 
містимо в цьому числі нашого журналу, я.к 
от резолюції, а у висліді праць номінаційної 
Комісії 27-ий З’їзд ОДВУ одноголосно вибрав 
такий склад нової Центральної Управи ОДВУ: 

Почесний Голова - проф. Олександер Гра- 
новський. Голова ОДВУ проф. д-р Богдан 
Гнатюк, перший заступник Голови — інж. Ст. 
Куропась, другий заступник — Ярослав Гайвас, 
іретий заступник голови -- д-р Денис Квіт- 
ковський, секретар — д-р Роман Клюфас, ор¬ 


ганізаційний референт — Роман Шраменко, 
Лев Куделя — скарбник, інж. Омелян Суховер- 
ський — фінансовий референт, проф. д-р Пет¬ 
ро Стерчо пресовий референт, інж. Петро Бай¬ 
бак — культурно-освітній референт, Володи- 
.мир Різник — господарський референт, Д-р 
Володи.мир Михайлів — референт для Україн¬ 
ського Визвольного Фонду, Петро Ґенґало - 
референт суспільно-громадських справ, проф. 
Степан Стецик — референт для шкільних справ, 
члени: Михайло Мушинський, інж. Ярослав Ва¬ 
ривода та д-р Мирослав Чаповський. Друга Ми¬ 
хайла Панасюка потверджено на становищі ре¬ 
дактора органу ОДВУ «Самостійної України». 

^Контрольна Комісія: Інж. Іван Харамбура, 
Микола Андрейко, Теофіль Бак-Бойчук, інж. 
Михайло Нич, Степан Ковальчук. 

Організаційний Трибунал; Д-р Богдан Ле- 
вицький, .мґр. Михайло Середович, Іван Попо¬ 
вич, Степан Кричук та Михайло Белендюк. 

З’їзд закінчено, як згадано, .молитвою і від- 
співанням національного гімну й «Не пора...». 

* 

Пляново не пишемо про перебіг нарад, як 
от звітування, пляни, пропозиції тощо. Попер- 
ше робимо це тому, що містимо резолюції, які 
і є вислідом нарад З'їзду. Подруге, представни¬ 
ки клітин ОДВУ напевно з’ясують ці справи 
докладно на місцях. Хочемо вкінці тільки ска¬ 
зати про деякі нсдотягнення, а такі в нас, оче¬ 
видно, є. У визвольній праці завжди бракувало 
рук до праці. Зокрема це відчувалося в най¬ 
тяжчих хвилинах боротьби українського наро¬ 
ду. Понад сорок мільйоновий український на¬ 
рід видав зі себе у 1919-20 рр. всього лише 
300 тисячну армію і то на вершині її розвитку, 
бо Збруч перейшло тільки біля 12 тисяч бо¬ 
йовиків. Про те, що український нарід є сьо¬ 
годні ві найтяжчому етапі боротьби, зайво пи¬ 
сати. І р}ж до праці сьогодні потрібно більше 
як коли небудь. Не будемо ж хіба повторяти 
недоліків минз'лого. Снагу й розум черпайімо 
з світлої минувшини. Тугість і повсякчасну 
працьовитість берімо ж з тих величезних обо- 
к язків, що лежать на нас супроти свойого 
народу й його невимовних страждань. Мале й 
дрібне, що так часами дошкульно в нашій бу¬ 
денній праці увипуклюється — умійно гаму¬ 
вати в собі шляхетним полетом духа, велич¬ 
чю завдань в служінні великій Справі і гартом 
саімодисципліни. 


М. П. 
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РЕЗОЛЮЦІЇ 27-го З’ЇЗДУ ОДВУ 


І. 

1) Двадцять Сьомий З’їзд Організації Дер¬ 
жавного Відродження України, діючий на Осе¬ 
лі ім. Олега Ольжича в Лігайтоні, Па., у днях 
4 — 6-го вересня 1965 р., вітає Президента 
Злучених Держав Америки Вельмидостойного 
Линдона Б. Джансона, як носія вселюдських 
ідей Декларації Незалежности, які й досі яв¬ 
ляються провідними ідеями поневолених на¬ 
родів у їхній боротьбі за національне визво¬ 
лення з-під чужонаціональної тиранії. 

2) Клонячи свої голови перед Символом бо¬ 
ротьби за Українську Самостійну Соборну Дер¬ 
жаву бл. п. Головним Отаманом Снмоном Пе 
тлюрою та всіми відомими й невідомими 
борцями, що згин^щи в боротьбі за Неї, уча¬ 
сники Двадцять Сьомого З’їзду ОДВУ вітають 
Вельмидостойного Степана Витвицького, Пре¬ 
зидента в екзилю Української Народної Рес¬ 
публіки, як переємника й носія ідеї державної 
суверенности Українського Народу й безпере¬ 
бійної боротьби за привернення національно- 
державної суверенностй Україні, та приріка¬ 
ють всесторонню підтримку для Державного 
Центру Української Народної Республіки. 

3) Клонячи свої голови перед маєстатом і,. , 
ченицької смерти за Віру Христову й Нарід 
Український Великих Митрополитів, Архиє- 
пископів, Єпископів, Духовенства й незлічимих 
Вірних обидвох Укра;їнських Церков на Рідних 
Землях, учасники Двадцять Сьомого З’їзду 
ОДВУ щиро- вітають у вільному світі поворт- 
ця з вісімнадцять літнього заолання і мучени¬ 
ка за Віру Христову й Нарід Український Бла- 
женнішого Кардинала йосифа Сліпого, Верхов¬ 
ного Архиєпископа Української Католицької 
Церкви.у світі. Митрополита Галицького, Ар- 
хиепископа Львівського та Єпископа Кам’ян- 
ця Подільського, як Первоієрарха та найвищо- 
ао Керівника Української Католицької Церкви, 
та .бажають йому повного успіху у здійсненні 
Його далекосяжних задумів на добро й славу 
Церкви й Народу; учасники З’їзду пересилають 
свої щирі привітання водночас і всім іншим Іє 
рархам Українських Церков; у вільному світі, як 
духово - релігійним провідникам Українського 
Народу, та висловлюють їм свою синівську від¬ 
даність. 

4) Клонячи свої голови перед маєстатом тра¬ 
гічної смерти першого Голови Проводу''Укра 
їнських Націоналістів Сл. П. полк. Євгена Ко 
ковальця, як Основоположника Українського 
Націоналістичного Руху, учасники З’їзду ОДВУ 
вітають теперішнього Голову ПУН ред. Олега 
Штуля і обіцяють Йому повну піддержку в ви¬ 


конуванні наложених на Нього обов’язків, як 
Керманича Українського Націоналістичного Ру¬ 
ху. 

5) Учасники Двадцять Сьомого З’їзду ОДВУ 
зокрема клонять свої голови перед маєстатом 
смерти Великого Українця, Голови Проводу 
Укра'інських Націоналістів полк. Андрія Мель¬ 
ника, який відійшов у вічність дня 1-го листо¬ 
пада 1964 р. У нашій пам’яті Він залишиться 
як прямолінійний, криштально-чистий неустра- 
шимий та ідейний провідник Українського На¬ 
ціоналістичного Руху після смерти сл. п. полк. 
Євгена Коновальця, а для української історії 
Він залишиться взірцем лицаря, провідника й 
аристократа духа; взірцем лицаря, бо Він не¬ 
похитно, жертвенно й чесно не тільки вірив 
З День Свободи для України, але й до кінця 
свойого життя боровся за волю України; взір- 
пем провідника, бо до кінця свойого жертвен- 
ного життя Він не тільки проповідував і був 
найсвітлішим носієм ідеї духово-політичної 
єдности українців, отого Шевченкового єди- 
номисдія, але й у практиці намагався реалізу¬ 
вати цю єдність; залишиться Він взірцем ари 
стократа дужа, бо для Нього не було більшої 
туземної вартости від Служби Україні. 

II. 

6) Двадцять Сьомий З’їзд Організації Дер¬ 
жавного Відродження Укра'їни засилає свій 
палкий привіт усім укра'інцям в Україні су¬ 
шим і подивляє їх мужність, витривалість і 
віру в перемогу в затяжній, нерівній, але свя¬ 
тій і великій боротьбі за свободу України. Да¬ 
лекі простори від Рідних Земель, але близькі 
вірою в перемогу Укра'їнської Правди над не¬ 
правдою ворога, об’єднані вірою в перемогу 
Укра'їнської Свободи над поневоленням пів¬ 
нічним загарбником, ^учасники З’’ізду приріка¬ 
ють бути завжди 3. тими, що боряться за во¬ 
лю України й дати їм помічну руку в цій свя¬ 
тій боротьбі. 

7 ) Двадцять Сьомий З’’ізд ОДВУ шле свій 
братерський привіт усім укра’інцям у вільному 
світі й закликає їх до ще більшого об’єднан¬ 
ня в дусі і Е дії для добра й слави героїчного 
українського народу в боротьбі його за сво¬ 
боду Укра'їни. Наша спільна думка й одно¬ 
стайна дія сильно скріплять визвольний фронт 
українських сил на Рідних Землях і в діяспо- 
рі. Тому маніфестація такої єдности укра'їн¬ 
ської думки й дії у формі Світового Конгре¬ 
су Вільних Українців являється історичним 
імперативом часу. 

8) Визнаючи християнську релігію за не¬ 
змінну цінність саму в собі, якої принципи 
лягли в основу життя-буття Укра’їнського На- 
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роду та його етики й моралі, культури й ци¬ 
вілізації, Двадцять Сьомий З’їзд ОДВУ віта»?, 
тенденції зближення християнських Церков, 
Еидвигнені на Вселенському Соборі Като¬ 
лицької Церкви у Ватикані, вірячи, що ці тен¬ 
денції стануть новим стимулом для зближен¬ 
ня і затіснення відносин поміж Українською 
Католицькою та Українською Православною 
Церквами, до яких долучаться також і укра¬ 
їнські віруючі інших християнських деномі- 
націй. 

9) Двадцять Сьомий З’їзд ОДВУ вітає дум¬ 
ку та підтримує позитивні намагання створи¬ 
ти Український Католицький Патріярхат і по¬ 
требу створення Українського Православного 
Патріярхату, а одночасно закликає Ієрархії о- 
бидвох Українських Церков гармонійно змагати 
до завершення суверенної самоуправи Україн¬ 
ських Церков на Славу Божу й добро Україн¬ 
ського Народу. 

10) Для устійнення і успішної реалізації єди¬ 
ної визвольної концепції в боротьбі за привер¬ 
нення державної суверенности Україні необхід¬ 
но об’єнати всі конструктивно - творчі україн¬ 
ські сили під одним керівництвом. Тому-то 
Двадцять Сьомий З’їзд ОДВУ апелює до всіх 
українських політичних сил в діаспорі об’єдна¬ 
тися в єдиному Державному Центрі. Виразни¬ 
ком такої загально - української, всіх україн¬ 
ців у діаспорі зобов’язуючої опінії та визволь¬ 
ної концепції може бути Світовий Конгрес Віль- 
ііих Українців, а базою для сконсолідованого 
єдиного українського державного центру пови¬ 
нен послужити Державний Центр з Українською 
Національною Радою. 

11) Двадцять Сьомий З’їзд ОДВУ стоїть на 
становищі, що Український Конгресовий Комі¬ 
тет Америки (УККА) є українсько - американ¬ 
ською установою і має за завдання репрезенту 
вати перед американськими державними чинни¬ 
ками загальну українську політичну думку в 
справі допомоги українців в ЗДА у визвольній 
боротьбі країні їхнього походження — Україні. 
Загально прийнята всіми українцями єдина виз¬ 
вольна концепція повинна бути базою для 
практичної діяльности УККА. 

III. 

12) Двадцять Сьомий З’їзд ОДВУ вітає, одз- 
брюе і піддержує закордонну політику уряду 
Злучених Держав Америки в її безупинном}' 
шуканні за справедливим миром у свободі, а 
зокрема політичну доктрину й політику оборо¬ 
ни свободи людини й націй всюди, де тільки ця 
свобода загрожена насильством імперіялістич- 
ного комунізму, який впродовж останнього пів¬ 
сторіччя поневолив уже багато народів і кожну 
окрему людину в сфері свого панування та зма¬ 
гає до запанування і над іншими вільними ще 
народами світу. 


13) Учасники З’їзду ОДВУ поновно вітають 
схвалення Конгресом ЗДА резолюції про Тиж¬ 
день Поневолених Націй і звертаються з закли¬ 
ком до цього Конгресу та Уряду ЗДА трактува¬ 
ти цю резолюцію не тільки як звичайну декла¬ 
рацію, але як зобов’язуючу доктрину закор¬ 
донної політики цієї найбільшої та наймогутні- 
шої у світі демократичної держави. Така полі¬ 
тична думка й випливаюча з неї закордонна по¬ 
літика докажуть, що ЗДА не тільки вірять у 
неподільність свободи, але вони й практично 
кожноденно боряться за конкретну реалізацію 
цього принципу. Така політика, політика сво¬ 
боди для всіх одиниць і націй, закріпить віру 
в День Свободи в лоні поневолених народів, а 
рівночасно скріпить і збільшить ряди борців за 
свободу.З’їзд пригадує свободолюбному світові 
що одною з історично й культурно найстарших 
націй у Східній Европі одною з чисельно най¬ 
більших поневолених націй, одною, що принес¬ 
ла найбі.тьше жертв в ім’я свободи, є Україн¬ 
ська Нація. 

14) Свідомі того, що американський народ з 
природи стоїть по стороні покривджених і з мо¬ 
тивів гуманности несе всесторонню допомогу 
потребуючим, а зокрема в ім’я принципів своєї 
Деклярації НезалеЖности схильний давати до¬ 
помогу поневоленим народам (у їх визвольній 
боротьбі, учасники З’їзду ОДВУ апелю,ють до 
Уряду Злучених Держав Америки чинно вияви¬ 
ти свою прихильність до визвольно,ї боротьби 
Українського Народу за право жити вільним 
життям у свої суверенній Державі. 

IV. 

15) Двадцять Сьомий З’їзд ОДВУ стверджує, 
що Організація Державного Відродження Укре¬ 
ши і надалі непохитно стоїть на позиціях ідео- 
ології українського націоналізму, що в основу 
свойого політичного думання і практичної дії 
ставить свободу Українського Народу й гідність 
людини, вірячи, що тільки національні спільно¬ 
ти є історіотворчими збірними одиницями і 
тільки через нації, що живуть суверенним націо¬ 
нально - державним життям, можливо осягнути 
гідність'для людини та дійти до гармонійної 
співпраці й мирного співжиття в лоні усього 
людства. Це і є фундаментальна й універсальна 
ідея нації, що реалізується на наших очах. 

16) Учасники З’їзду ОДВУ стверджують, що 
с'і-ворена у Вашінгтоні, столиці ЗДА, у дні 3-го 
травня 1964 р. установа під назвою Ідеологічно 
Споріднені Націоналістичні Організації (ІСНО) 
є потрібною і доцільною координуючою надбу¬ 
довою націоналістичних громадсько - політич¬ 
них організацій у світі, які визнають засади у- 
країнського націоналізму й піддержують Орга¬ 
нізацію Українських Націоналістів, як передову 
І1 найкращу революційно - політичну організа- 
пїю в боротьбі української нації за її повну на- 
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ціонально - державну суверенність; З’їзд ОДВУ 
заявляє свою повну піддержку діяльности ІЄНО 
і обіцяє дружню співпрацю у виконанні спіль¬ 
них завдань як допоміжної сили в боротьбі у- 
країнської нації за свободу. 

17) З’їзд ОДВУ висловлює своє побажання 
для наладнання тіснішої координації думки й 
праці в лоні всіх Братніх Організацій мережі 
ОДВУ в ЗДА і доручає Центральній Управі по¬ 
робити заходи для створення Ради Братніх Ор¬ 
ганізацій ОДВУ, зложеної з голов і секретарів 
або їх відпоручників усіх Братніх Організацій, 
що входять у систему ОДВУ. Кожночасний Го¬ 
лова Центральної Управи ОДВУ являється Го¬ 
ловою цієї Ради, яка відбувала б свої наради 
що-найменше раз на кожних шість місяців. 

18) З’їзд ОДВУ уважає, що ОДВУ і Братні 
Організації, як ідеологічно - громадська цілість 
повинні ясніше виявляти свою ідентичність, яс¬ 
кравіше з’ясовувати українській громаді прин¬ 
ципи, на яких вони побудовані, й ідеали, за які 
вони боряться, та непохитко продовжувати 
самостійну визвольну політику оздозовлення 
української визвольної думки та шляхів, що ве¬ 
дуть до остаточної мети української нації — 
створення Української Суверенної Соборної 
Держави. Одним із завдань ОДВУ і БО є ви¬ 
правдати перед історією своє існування, як про¬ 
відної сили на терені своєї діяльности на шля¬ 
ху української нації до визволення. 

19) З’їзд ОДВУ закликає керівні органи 
ОДВУ і БО провірити всі свої організаційні клі¬ 
тини, скріпити їх організаційну побудову, на¬ 
ладнати координацію праці на місцях, зокрема, 
допомогти їм у виготовленні плянів праці на 
найближчий рік. Для цього викопні органи 
ОДВУ подбають про те, щоб усі її клітини й 
поодинокі члени зрозуміли історичне завдан¬ 
ня Українського Націоналістичного Руху в по¬ 
ході за здобуття повної свободи для україн¬ 


ської нації та української людини та, щоб, від¬ 
свіживши в собі велич своїх завдань, взялися 
вони за їх виконання з усізю відданістю справ¬ 
жнього українського націоналіста. 

20) З’їзд ОДВУ закликає повернути в ряди 
нашої Організації всіх тих, які стоять осто- 
ронь;включитися в ряди нашої Організації тих 
що поділяють нашу ідеологію і політику, але 
з якихось причин стоять осторонь. Закликаємо 
зокрема наших молодих професіоналістів вклю¬ 
читися в ряди нашої Організації, бо тоді й во¬ 
ни і ми разом будемо сильніші. 

В цій тяжкій, рішальній історичній боротьбі 
за свободу України й Українця не може й не 
сміє бути байдужих. 

21) З’їзд ОДВУ закликає керівні органи ОДВУ 
і БО, як і всю організовану українську громаду 
в ЗДА, присвятити якнайбільше уваги вихо¬ 
ванню молодого покоління в любові до своєї 
Церкви й Народу, вщіпити йому любов до пле 
кання українських традицій та почуття гордо- 
сти з своєї національної приналежности, як та¬ 
кож готовість включитися в ряди тих, які до¬ 
помагають українській визвольній боротьбі. 
Так молоде покоління, як і всі члени ОДВУ і 
БО повинні засвоїти собі позитиви здорового 
американізму й льояльно виконувати обов’язки 
громадянина цієї країни. 

Лігайтон, Па., 6-го вересня 1965 

Президія 27-го З’їзду ОДВУ; 

ГІроф. Д-р Петро Стерчо -- голова, Інж. Степан 
Куропась і Полк. Іван Білоус — заступники го¬ 
лови, Микола Вайда і інж. Петро Байбак — 
секретарі. 

Революційна Комісія: 

Проф.- д-р Петро Стерчо, Дрослав Гайвас, д-р 
Денис Квітковський,, Володимир Різник, Ми¬ 
хайло Мушинський, Михайло Панасюк і Ан- 
дррі Шекерик-Доників. 


Ро.ман Шраменко 


НА НАШІМ ШЛЯХУ 


1 ми знов по З’їзді... Ми знов, як і раніш, зій¬ 
шлись на 27 З’їзді ОДВУ, щоб глянути відкри¬ 
тими очима в наше організаційне сум.ління, зро¬ 
бити належні підсумки наших успіхів і неуспі¬ 
хів та накреслити й визначити нові віхи, щоб не 
збитись з шляху, яким понад тридцять років 
маршує наша Організація. 

Чи зробили це ми належно? Я гадаю, що 
так! У моїх спостереженнях, наша Організація 
Державного Відродження України (ОДВУ) та¬ 
ки переходить своєрідне відродження, а поча¬ 


ток його вона взяла вже на 26 З’їзді. Відрод¬ 
ження це, яке я раніш у своїх статтях на орга 
нізаційні теми звав зміною, не є справою поо¬ 
диноких людей, групи, чи форсованих кимось 
посторонніх впливів, а є це безсумнівно вияв 
нас усіх, нас як середовища, що починає зно¬ 
ву ставати міцними ногами на шлях свого 
розвитку й праці. 

Значить (хтось може запитати): ми не стояли 
міцно перед 26 З’їздом? І тут треба дати від¬ 
повідь! Ця відповідь мусить бути точна і без 
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неясностей, бо лише ті йдуть вперед, хто вміє 
дивитися крізь призму дійсного стану, а не 
святих побажань. 

Тому ми ще раз осмілюємось повторити: так, 
ми переходили кризу! Кризу людини, яка зму¬ 
чено, зневірено та з болем дивилася на вислід 
II світової війни і... сумнівалася. Чи на добрім 
шляху стоїмо ми тут, в ЗДА? Чи ОДВУ, як у- 
країнська націоналістична .організація, не зам¬ 
кнула себе в свої рямки, звідки нема випадо 
РОЇ бази в активне життя? 

І на це треба було дати собі відповідь! Я не 
гадаю відповідь, яка могла з’являтися декляра- 
тивно тут чи там; я говорю про слово нас усіх, 
яке спонтанно мусіло вийти з надрів людської 
душі. І воно прийшло в нас усіх, майже в той 
сам час. Без більших домовлень та намовлянь. 
Ми побачили, упевнились ще раз і підтверди¬ 
ли, що віримо в ідею українського націоналіз¬ 
му, її ісповідуємо та що наші шляхи до вели¬ 
кої мети ідуть у правильнім напрямку. І це є 
наше відродження, наша зміна, наша перемога! 

Для нас в цім випадку не має найменшого 
значення, як там хтось буде на це дивитися. 
Для нас головне -— як .ми дивимося. 

* * 

Лише рік тому, коли то .ми відбули свій 26 
З’їзд і вслід за цим одна українська непочи- 
тальна газетка закинула нам ряд несправедли- 
востей, ми пригадали латинську приповідку 
що «сміється той, хто сміється останній». І то¬ 
ді, коли нам закинено ще ряд безвідповідаль¬ 
них інсинуацій та «припечатано гріб» ■— ми не 
лише організаційно виявили свою потужність 
^Зі орг. осередків), але за рік часу зорганізу¬ 
вали 7 нових осередків та встановили великий 
приріст членства в цілому терені. 

У нас організаційно почали рости крила, і без 
найменшого сумніву ми відчули, що час нашо¬ 
го поновного лету став дійсністю. У кас постали 
нові осередки над Пацифіком, на Середнім За 
ході, на Сході. До нас прийшли нові, молоді, 
повні надій і віри люди. До нас повернулися 
ті, що ще сумнівалися, чи може були перевтом¬ 
лені ранішним маршем. І всіх їх ми прийняли. 
Всіх тих, що щиро, без «задніх думок» захоті¬ 
ли включитися в дальший марш. Твердий, су¬ 
ворий і ,без блиску й винагороди, але чесний 
марш до .мети, через наше, таке ж тверде й су¬ 
воре життя. Ідемо рівною ходою, не гнемося, 
не просимо милостині, не викликаємо своєю 
появою циркових видовищ. 

Наш шлях веде не через люксусовокурортні 
.місця, які приманюють бездушних, малих лю¬ 
дей на «Тут тайм», чи умовний відпочинок. Не 
вітають нас на ньому ювілеями, парадами, по- 
-хвалами. Але цей шлях — наш! Нами вибраний. 


і він для нас найкращий. Він не мета для нас, 
він - -- дорога до нашої мети. 

Для кожної еміграції приходить поповнення 
з її материка. Приходило це колись і для нашої 
еміграції тут, в ЗДА. І тому не дивниця, що цс 
поповнення спричинювалось до росту наших 
організацій, бо приїздила жива кров і дух Ук¬ 
раїни та наповнювалися спрагнені серця емі- 
1 рантів своїм, бажаним і рідним... Але часи змі¬ 
нилися. 

Ми стали перед дійсністю;або здати свої по¬ 
зиції і влитися в чуже море, або витворити в 
себе такі відпорності, які б законсервували у- 
країнськ}^ людину в ЗДА, щоб вона могла спов¬ 
нити призначену місію. 

Що там хто не говорив би, що там не писав 
би, то ми, як українська еміграція, підпадаємо 
під цілком нормальний процес американізації. 
Але у нас перед тим, поки цей процес дійде 
свого повного завершення, є завдання. І йо¬ 
го ми .муси.мо виконати- воно бездискусійне. 

Цим завданням є всебічна допомога Україні 
визволитися з окупації Москви. 

Тому нам треба зберегти українську людину, 
українські Церкви, організації, школи, цілу у- 
країнську спільноту так довго, як довго ця ме¬ 
та не осягнена. Ми фактично стали невеличким 
острівцем, об який б’ють сильні хвилі океану, 
стараючись своєю потужною природною силою 
втягнути нас у свій організм. 

Тому нам треба — це є законо.м нашого бут¬ 
тя — зберегти цей острівець, його постійно 
скріплювати й зміцнювати аж до часу, коли він 
сповнить своє історичне завдання перед нацією 
-материком. 

Звужуючи наш прожектор, ми приходимо до 
інших українських організацій та товариств. І 
тут сама логіка нам підсказує, що нашою ба- 
ою є українська людина, яка живе в ЗДА. Оця 
людина-емігрант, яка вийшла з своєї Рідної Зе¬ 
млі, будучи змушена до того політичними, со- 
ціяльними чи економічними обставинами, є 
природною основою для існування ОДВУ і всіх 
ІНШИХ українських організацій та товарист. І 
ту'т лише залежить, які завдання та притаман¬ 
ності несе в своїм змісті кожна з організацій, 
щоб та українська людина собі їх якнайближче 
пізнала, уподобала, вжилася в них і стала їх 
реалізатором. 

* * 

ІЦо ОДВУ в ЗДА є українською націоналіс¬ 
тичною організацією, знають усі. Знають та¬ 
кож, що ми духово пов’язані з Проводом Укра¬ 
їнських Націоналістів та ОУН, знають і те, що 
нашими посестрами є споріднені з нами ідео¬ 
логічним «вірую» такі організації в ЗДА, Ка- 
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наді і Південній Америці як; УЗХ, МУН, «Заре- 
во», УНО, УСГ, УЖО, «Відродження», «УХлі- 
боробський Союз, які ще мають ряд секцій, 
відділів, які ми популярно звемо Братніми Ор¬ 
ганізаціями. 

Але чому ми якраз гадаємо, що наш шлях до 
Великої Мети є правильним шляхом? І на це 
треба дати відповідь, бо сьогодні вже замало 
говорити натяками. 

Ми переконані (на це маємо ряд доказів), що 
йдемо правильним шляхом, на протязі років ми 
не змінили, не підфарбували й не повстидалися 
свого прапору, який нам вручив Основополож¬ 
ник Українського Націоналістичного Руху, сл. 
п. полк. Євген Коновалець. 

Не пішли ми на «круті», модні, чи вигідно- 
платні доріжки, які відходять в боки від основ ■ 
ного шляху, а закусивши до болю уста, прий¬ 
няли удари, а то й зневагу від своїх і чужих, 
які в пізнішому виказалися ворогами Україн¬ 
ської Справи або звичайними блазнями. 

Сповняючи свою нелегку місію служіння ук¬ 
раїнській нації, ми водночас доказали свою пов¬ 
ну чесну та гідну вільної людини льояльність 
супроти уряду і людности великої держави 
ЗДА. 

Не збились ми задалеко направо й не пішли 
вліво. Ми дивимось і хочемо бачити всі речі, 
всі явища та процеси тутешнього політичного 
і.соціяльно - економічного життя такими, яки¬ 
ми вони є, не пристосовуючи їх до себе, до на¬ 
шого хотіння і не вуалюючи їх. 

Ми за повну свободу та гідність людини, але 
не на афішах дешевих віч, чи на фірмових ли¬ 
стках наших організацій. Ми бачимо і віримо, 
що людина, сотворена на подобіє Боже, не мо¬ 
же бути знаряддям і погноєм другої людини. 
Людська гідність, честь та самопошана навіть 
до скрайнього противника визначує наше сві¬ 
доцтво моральности й етики. 

Однак, ми ніколи не толерували й не будемо 
толерувати в майбутньому всіх тих, які в ім’я 
України наживались, роблячи при тім свою о- 
собисту кар’єру, чи «нагинали» українство в 
напрямку ворожих нам ідей, систем, а то й ре¬ 
лігійно-обрядових приналежностей. 

Ми засуджували й будемо це робити послі¬ 
довно далі, всіх, які розбивають українство, 
які в ім’я своєї пихи, хорої амбіції та тупого- 
ловства довели нас в 40-вих роках до національ¬ 
ної катастрофи, а сьогодні фальшують україн¬ 
ську дійсність, баламутять суспільство й виро¬ 
щують партійних фанатиків. 

Ми за правду Української Справи! За живий 
і діючий український народ на Рідних Землях. 


За конструктивний порядок у нашому суспіль- 
ко-гро.мадському та політичному житті, де ніх¬ 
то не буде визискувати інших, а всі засядуть — 
як рівний з рівним — за спільний національний 
ютіл. Це ми кажемо не для самореклями, а для 
ясности й відсвіження. 

Ні ^ 

Цілком зрозуміло, що коли якась організація, 
а зокрема така як ОДБУ, хоче виконати свої 
завдання, і виконати їх добре, тоді її кадри му¬ 
сять бути сильні, належно вишколені, присто¬ 
совані до теренових та інших обставин, а вже 
зокрема під кожним оглядом активні. 

Тому в нас безперервно мусить відбуватися 
процес приходу нових ідейно-творчих сил, ЯКІ 
заступили б тих, що відходять чи тих, що сто¬ 
милися. Обмеження себе до замкненого кола 
«вибранців» означає повільну смерть. Так, як 
відбувається безупинне кружляння живої кро¬ 
ни в людськім організмі, так в Організації му¬ 
сить діяти закон припливу нових людей. 

Однак, люди самі до нас не прийдуть, або 
радше прийде їх дуже обмежена кількість. То¬ 
му нам треба іти в наше українське суспільство 
та вишукувати там співзвучний нашим ідеям і 
завданням елемент, його належно знайомити з 
нашою Організацією й цілями Українського На 
ціоналістичного Руху, а тоді вербувати в на¬ 
ші ряди. Робити це треба ще й тому, що укра¬ 
їнська людина в ЗДА починає розгублюватися 
фізично і духово. Отож поки ще не запізно, 
нам треба її залучити в наші ряди. 

При тім звертаємо увагу нашого Членства, 
що ОДВУ не може довше бути організацією 
лише мужеської статі. Організація Державного 
Відродження України, яка розкладає свої зав 
дання на всю широчінь, потребує, і це стає 
необхідністю, — української жінки. 

Це не значить, що ми хочемо забирати член¬ 
ство УЗХ. Н! Зовсім не так! УЗХрєст є нашою 
харитативною організацізю і своє призначення 
сповняє з найкращою оцінкою, але чимало жі¬ 
нок цілком добре можуть бути водночас член 
кинями УЗХ і ОДВУ, 

Тому змінім оцей «неписаний закон», який в 
деяких осередках став незмінним, де членами 
ОДВУ є лише самі'чоловіки. Нам треба україн¬ 
ського жіноцтва і ми його закликаємо в наші 
ряди. 

І хай же в нашій Організації, наступить жи¬ 
вий процес диференціяції людських сил, бо це 
щойно буде життя живої, творчої організації, 
яка іде вперед і напевно дійде до свозї раз 
обраної великої мети! 

Тому не ждіть, дорога Подруго й дорогий 
Друже, не вичікуйте «принагідних нагод», а 
ловіть міцною рукою життя таким, яким воно є, 
і ходіть з нами! 
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ПРИВІТИ 27-МУ З’ЇЗДОВІ ОДНУ 


До 

Центральної Управи ОДВУ в ЗДА 
Ню йорк, Н. Й. 

на руки Вп. Голови д-р Б. Гнатюка 
Високоповажаний Пане Голово, 

Дякую за повідомлення про 27 Звичайний 
З'їзд Організації Державного Відродження Ук¬ 
раїни, який відбудеться в днях 5 — 7 вересня 
ц. р. на Оселі ім. Олега Ольжича в Лігайтоні. 

Вітаю Центральну Управу Організації Дер¬ 
жавного Відродження України, Організаторі! 
З'їзду та та всіх його Учасників, бажаючи як- 
пайкраидих успіхів у його переведенні. 

Живемо в бурхливих і непевних часах. З ча¬ 
сописів довідуємося, що наша Україна стає зно¬ 
ву 3 ^ центрі уваги сусідів Москви, яку хотіли б 
бачити якнайскоріше розчленованою. Нам тре 
ба приготовлятись до тої хвилини. Тому зав¬ 
данням наших ідеологічних Організацій є шу¬ 
кати поєднання, щоб зміцнити укра'інський на¬ 
ціональний фронт. 

Слід сподіватися, що й Ваш З'їзд шукатиме 
доріг до такого об’єднання з іншими Організа¬ 
ціями, яких остаточна ціль є така сама, як і 
Вашої Організації -- Державне Відродження 
України. 

Запевняю Вас, Пане Докторе, що Ваш З'їзд 
супроваджатиму своїми молитвами, прохаючи 
Бога, щоб усім його учасникам післав єдино- 
.мисліє і братню любов, що є найкращою запо¬ 
рукою єдности. З запевненням про святі молит¬ 
ви, пересилаю З'їздові Архиєрейське Благосло¬ 
вення та залишаюсь 

відданий в Христі Господі, 

І Амврозій — митрополит 

*!І! 

Вельмишановні Члени Організації Д. В. У. 

З приємністю отримав повідомлення про 27-й 
З'їзд Вашої Організації. 

Нам усім в Укра'їнській Православній Церкві 
в ЗДА дорога Ваша Організація, як живий вияв 
любови, вболівання та чинної праці для нашої 
Батьківщини. 

Боже Благословення нехай буде над усіма 
Учасниками Вашого З'їзду і провадить Вами всі¬ 
ма у Ваших доходженнях, як краще й корисні¬ 
ше можно послужити нашому Українському 
Народові в його теперішній недолі. 

З повагою й любовію до всіх Вас 

Іоанн, Митрополит 

‘^:ї! 

Високоповажані і Дорогі Панове, 

Сердешно дякуючи за надіслане запрошення 
на Двадцять Сьомий З’'їзд ОДВУ, прошу пере 
дати Учасникам З’'їзду від Виконавчого Органу 
Укра'їнської Національної Ради та від мене осо¬ 


бисто гарячий привіт і найкращі побажання ус- 
піх}' й дальшого розвитку Вашої Організації. 

Нам особливо приємно ствердити, що як цен¬ 
тральні органи ОДВУ, так і поодиноке членство 
все більше включається в працю по підтримці 
Державного Центру Укра'їнської Народньої Рес¬ 
публіки. Ми є певні, що як у цій ділянці, так і 
на інших відтинках нашої загальної національ¬ 
но-державної визвольної справи ОДВУ досяг¬ 
не великих позитивних результатів — на ко¬ 
ристь невмирущої ідеї визволення Укра'їни і 
відновлення її самостійної соборної держави — 
Української Народньої Республіки. Щасти Бо 
же! 

За Виконавчий Орган: 

Микола Лівицький — Голова 

ВШановні Панове, Дорогі Друзі! 

... Прошу передати від мене найщиріші поба¬ 
жання 27-ому 3’'їздові й бажаю ЦУ ОДВУ та 
всій Вашій Організації якнайкращих успіхів у 
праці на добро Укра'їні. Провід Укра'їнських 
7іаціоналістів з увагою слідкує за Вашими ус¬ 
піхами після останнього З’'їзду й бажає Вам 
дальших. Маємо незламне переконання, що до- 
цьогочасне зміцнення престижу ОДВУ, розгор¬ 
нення 'її праці послужить твердою базою для 
дальших осягів, що служитимуть спільній нам 
■меті: державному відродженню Укра'їни. 

З правдивою пошаною і привітом 

Слава Укра'їні! 

Олег Штуль-Жданович - - Голова ПУН 
* ^ 

Т елеграма. 

Д-р Богдан І'натюк, 

Найкращі побажання успіху в нарадах Кон¬ 
венції. До мойого особистого побажання, сер¬ 
дечно прилучз'ється ген. Микола Капустянський. 

Слава Україні! 

А. А. Грановський 

Дорогі Друзі: 

З єднані з Вами тими самими ідеалами Україн 
ського Націоналізму і змаганнями за Велик}^ 
Справу Державного Відродження Укра'їни та 
звільнення всього Світу від московської черво¬ 
ної загрози, — вітаємо Ваш З’їзд з усього сер¬ 
ця і бажаємо Вам, Рідні Наші, найкращих успі¬ 
хів на шляху Ваших достойних дій та бороть¬ 
би. 

Ваші успіхи та досягнення скріплюють й нас 
на дусі і зміцнюють нашу віру в остаточну пе¬ 
ремог}'. 

Слава Укра'їні! 

С. В. Кобилянський — почесний голова Х.О. Со 
юзу в Бразилі'ї, Ілля Горачук — голова X. О. 
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Союзу та у. Б. Клюбу, Режіна Лапунька — го¬ 
лова Жіноцтва при Х.О.С., Остап Мойса — го¬ 
лова Організації Молоді при ХОС, Олександер 
Ващенко — Редактор «Хлібороб-а», Євгенія 
Бовкаловська — Радіопересилання Укр. Хвиля і 
Євген Когут — секретар ХОСоюзу та У.Б. Клю¬ 
бу. 

Вельмишановні Панове! 

Головна Управа Українського Т-ва «Відрод¬ 
ження» в Аргентіні вітає Вас з 27-им З’їздом 
та бажає успіхів у Вашій наміченій праці, яку 
Ви з великими зусиллями докладаєте для до¬ 
бра нашої України. 

Це є доказ, що хотяй ми віддалені від рід¬ 
них земель, але наші мрії, наші бажання, наші 
серця поєднані разом з нашими братами на 
рідних землях, та що кожний з’їзд на чужині 
це слово докору нашим ворогам, а скріплення 
наших духових сил, які дальше боротимуться 
за визволення України. 

З дружнім привітом 

Слава Україні! 

Богдан Коваль - голова, Василь Новаторський 
— секретар. 

Дорогі Друзі! 

Сердечно дякуємо за запрошення на 27. З’їзд 
Організації Державного Відродження України. 
З приємністю взяли б ми в ньому участь. На 
жаль далека віддаль і високі кошти подорожі не 
дозволяють нам на це. Тому-обмежуємося до 
заслання цією дорогою нашого дружнього при¬ 
віту Вашому З’їздові та наших найкращих' по 
бажань — багато успіху й плідности в нарадах. 

Обидві Організації — ОДВУ в ЗДА і УНЄ у 
Франції — діють у великій родині Українсько 
го Націоналістичного Руху. Крім міцних ідей¬ 
них вузлів, які ніколи між нами не переривали¬ 
ся, сьогодні наша взаємна пов’язаність є ще 
міцнішою, бож вона осягнула й формальне за¬ 
вершення у формі ІСНО. Це ще більше скріп¬ 
лює нашу діяльність, спрямовуючи її під кутом 
спільних для всього Українського Націоналіс¬ 
тичного Руху завдань. 

А завдання наші великі, важкі й відповідаль¬ 
ні. В умовинах довготривалої відірваности від 
Батьківщини й еміграційної розтічі і нам, і Вам, 
як і всім нашим Братнім Організаціям, прихо- 
Диться боротися з непосильними труднощами. 
Проте ми свято переконані, що як не захитали 
нас всі доцьогочасні удари, труднощі й невдачі, 
так і в майбутньому будемо виходити з них 
переможно. З нагоди Вашого З’їзду бажаємо 
Вам в цьому багато стійкости, витривалости, 
послідовности. 

В минулому наш Рух зумів був заполонити 


величчю своєї ідеї найширші українські народ¬ 
ні маси як на Рідних Землях, так і на чужині 
та згуртувати в своїх рядах найкращі елементи 
українства. Важкі повоєнні десятиліття на емі¬ 
грації спричинили саме в цьому відношенні 
важкі втрати. Але живемо в добі масових ру¬ 
хів і тому ми вважаємо, що одним з централь¬ 
них наших завдань сьогодні є привернути на¬ 
шому Рухові масових форм шляхом заполо- 
нєння націоналістичною ідеєю й оформлення в 
системі ІСНО найширших кол нашого емігра¬ 
ційного загалу. 

Особливу увагу в нашій роботі мусимо звер- 
ну'ти на відтинок виховання і включення в на¬ 
шу систему молодого покоління. Знаємо про 
Ваші труднощі на цьому відтинку, але й віри¬ 
мо, що вистане у Вас сил для їх переборення- 
Досвід з різних країн, в тому й Франції, вика¬ 
зує, що ця справа не є безнадійною. 

Ще раз вітаємо Ваш З’їзд та засилаємо йому 
каші найкращі побажання — багато успіху в 
нарадах і в реалізації завдань, що перед Вами 
і всіма нами. 

Слава Україні! 

За Головну Управу Української Національної 
Єдности (УНЄ) у Франції: Василь Мулик і Во¬ 
лодимир Лазовінський. 

Високодостойна Президіє! 

Світлий З’їзде! 

З нагоди Двадцять Сьомого З’їзду Організа¬ 
ції Державного Відродження України р ЗДА. 
Управа Об’єднання Українців у Великій Брита¬ 
нії (ОУуВБ) від себе і від нашою членства 
пересилає щирі побажання якнайкращих успі¬ 
хів у нарадах З’їзду, а новообраним керівним 
органам успішного переведення плянів праці в 
новій каденції. 

Живемо в жахливій і жорстокій добі контрас 
тІЕ і протиріч світового маштабу, коли пропа- 
гандивними зливами проголошуються кодекси 
свободи і справедливости, коли могутні 
світу сього виступають проти колоніяльного 
поневолення, проти визикувачів і гнобителів, 
українська нація і дальше знаходиться в жор¬ 
стоких пазурах московського вампіра, що всі¬ 
ма силами намагається виссати кров самобут- 
ности українського народу і цим змести його 

лиця землі. 

У цьому процесі московізації'і нищення укра¬ 
їнської нації, перебування українців поза межа¬ 
ми Батьківщини у вільному світі справляє для 
Москви великі труднощі і перешкоди, тому во¬ 
на розпочала посилений наступ на українське, 
особливо організоване, суспільство у вільному 
світі. 

У цій важкій боротьбі Ваша Організація, вже 
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в своїй назві, поставила шляхетну ціль і завдан¬ 
ня і на цьому шляху в кайтрудніших обстави¬ 
нах гідно і славно прямувала! На вибраній Ва¬ 
ми дорозі і на майбутнє бажаємо витривалости 
й невгнутости для добра і слави української на¬ 
ції. ІЦасти Вам Боже! 

Слава Україні! 

За Управу ОУуВБ 

Михайло Тарнавський -- голова, Василь Бон¬ 
даренко — секретар. 

н» 

Хвальна Президіє, Вельмишановні Делегати: 

Організація Оборони Чотирьох Свобід Ук¬ 
раїни (ООЧСУ) щиро вітає З’їзд Вашої Органі¬ 
зації та бажає якнайкращих успіхів у нарадах 
як і у Вашій дальшій праці. 

27-ий З’їзд ОДВУ проходитиме якраз в часі 
посиленої боротьби московсько - большевиць- 
кого окупанта України проти всего, що україн¬ 
ське, а в першу чергу посиленого наступу боль- 
шевиків на політичні Організації і установи, 
що не зійшли зі шляху боротьби за визволен¬ 
ня нашої Батьківщини. 

Тому ми віримо, що Ваш З’їзд проходитиме 
Б дусі допомоги воюючій Україні, яка з непо- 
слабленою жертвенністю веде дальший змаг не 
дивлячись на посилені атаки ворога та все ще 
не зовсі.м прихильну поставу західнього полі¬ 
тичного світу до справи визволення нашого на¬ 
роду. 

Нововибраним керівним органам складаємо 
щирі побажання якнайкраще вив’язатись з по¬ 
кладених на них завдань. 

З належною до Вас пошаною — Слава Украї¬ 
ні! 

За Головну Управу ООЧСУ; 

Іван Винник— голова, д-р В. Нестерчук — се 
кретар. 

ч* 

* 

До Хвальної Президії 27. З’їзду ОДВУ на 
Оселі ім. Ольжича. 

Від імени Головної Команди Союзу б. учасни¬ 
ків Українського Резистансу сердечно вітаю 
всіх учасників Вашого чергового З’їзду, де на¬ 
певно є багато моїх товаришів по зброї та осо¬ 
бистих приятелів. 

Бажаю всім учасникам З’їзду провести його 
наради з найкращим успіхом для тієї цілі, 
яку вона виписала на своїх прапорах — визво¬ 
лення України. 

от. Тарас Бульба-Боровець 

Головна Управа ДОБРУС-у в США пересилає 
щирий привіт ВШ. Делегатам З’їзду і бажає 
продуктивної праці. 

В останній час в українській громаді збіль¬ 
шилися суперечності й зростають антагонізми. 


і такому стані українська еміграція не може 
виконувати своїх завдань супроти Батьківщини 
-- України. 

Знаючи державницьке наставлення Вашого 
середовища, ми сподіваємося, що Ваш р(валь- 
ний З’їзд обговорить це загрозливе питання. 
Запевняємо Вас, що Г. Управа ДОБРУС-у бу¬ 
де охоче співпрацювати д Вами у всіх захо¬ 
дах до оздоровлення внутршньо-національних 
В5ає.мин у громаді та до скріплення Державно¬ 
го Центру УНРеспубліки. 

За Головну Управу 
А. Гудовський — Голова 
*** 

Вельмишановні Панове! 

Крайова Управа Братства колишніх Вояків 
1-ої Української Дивізії. Української Національ¬ 
ної Армії в Злучених Державах Америки заси- 
ласє щирий привіт Організації Державного 
Відродження 5^країни і всім учасникам Двад¬ 
цять Сьомого З'їзду. Просимо передати наш 
дружній привіт нашим товаришам зброї, ко¬ 
лишнім воякам 1-ої УД УНА і Волинського 
Легіону, які беруть активну участь у праці 
Організації Державного Відродження Укра'іни 
і Братніх Організацій. 

Вітаємо Вас з дотеперішніми досягненнями і 
бажаємо дальших успіхів у Вашій Праці для 
добра української спільноти в ЗДА і цілого по¬ 
неволеного але непідкореного Укра'інського На¬ 
роду. 

За Крайову Управа Б-ва: Ігор Чмола -—• голо¬ 
ва, Атанас Кобрин —• секретар. 

❖ ^ 

Головна Управа Об’єднання Прихильників 
Української Народньої Республіки в США, з на¬ 
годи 27. З’їзду Вашої Організації, пересилає 
щиросердечний привіт усім учасникам З’їзду 
та складає найкращі побажання успіху в на¬ 
радах. 

Сподіваємось, що в тісній співпраці Вашої 
Організації з Об'єднанням Прихильників Укра¬ 
їнської Народньої Республіки в США ми досяг 
немо ще кращих наслідків. 

З правдивою до Вас пошаною й щирим при¬ 
вітом — з доручення Головної Управи: І. Па- 
.'іивода -- голова, П. Шпірук — секретар. 

❖ 

З нагоди Вашого З’їзду пересилаємо усім у- 
часникам наш щирий привіт і побажання ус¬ 
пішного проведення нарад. Ми певні того, що 
ОДВУ і В' майбз^тньому так само твердо відсто¬ 
ювати буде принципи, які протягом десятиліть 
були основою 'її конструктивної та успішної ДІ- 
яльности, а саме вірність ідеї укра'їнської дер- 
жавности; повсякчасна готовість допомоги у- 
країнській визвольній справі і прагнення до со- 
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лідарности та співпраці внутрі українського 
національного табору. 

Такі провідні ідеї Вашої Організаїції створю¬ 
ють природню базу для дружніх взаємин і спів- 
дії з усіми тими українськими політичними і 
громадськими силами в США, які ставлять пе¬ 
ред собою подібні завдання. 

На все добре — щасти Боже! 

За Головну Управу ОПВБУ: д-р Р. Борков 
ський — голова, Г. Бакуменко — секретар. 

* 

Від імені Представництва Виконавчого Орга¬ 
ну Української Національної Ради в США про¬ 
шу прийняти привіт і щирі найкращі побажан¬ 
ня успішного переведення З’їзду і розвитку 
Вашої Організації. Дай Боже, щоб ідея, яка 
Вас об’єднує і є спільною з ідеєю, що є сти- 
мз'лом праці Української Національної Ради і 
Ї! представництв, була здійснена в можливо 
близькому часі, і Нарід Український міг здобу¬ 
ти Волю і «Засісти в народів вільних колі» як 
повноправний Суверен своєї Держави. 

З глибокою пошаною — Ів. Паливода, Вик. 
об. Представника ВО УНРади. 

* 

Шкільна Управа Українського Конгресового 
Комітету Америки засилає Двадцять Сьомому 
З’їздові Організації Державного Відродження 
України свій гарячий привіт та щирі побажан¬ 
ня завершити працю цього З’їзду повним успі¬ 
хом у розв’язанні усіх питань і проблем, по¬ 
кладених в основу проголошеної З’їздом про¬ 
грами. 

Хай вислід праці цього З’їзду буде дійсним 
причинком до історії змагань за Державне Від¬ 
родження України! 

За Управу Шкільної Ради УККА: д-р Жар- 
ський — голова, секретар — підпис нечиткий. 

* 

Високоповажані Панове! 

Крайова Пластова Старшина сердечно вітає 
Вашу організацію з приводу 27-го її З’їзду і 
бажає дальших успіхів у так важливій гро¬ 
мадській праці для добра української спра¬ 
ви. 

Скоб! 

За Крайову Пластову Старшину: пл. сен. 
Ференцевич і — підпис нечиткий. 

* 

Телеграма. 

ТУСМ ім. Міхновського вітає 27. З’їзд ОДВУ 
і бажає найкращих успіхів в нарадах. 

Христина Кульчицька — секретар. 

* Н: 

* 

Товариство Української Кооперації (ТУК) 
сердечно вітає З’їзд Вашої Організації та ба¬ 
жає найкращих успіхів в нарадах і у Вашій 
дальшій праці. 


Вашій Організації, яка все була вірна ідеї 
української державности та нововибраній Упра¬ 
ві, бажаємо успіхів в її дальшім розвою і праці 
для здійснення їх завдань. 

За Т-во Української Кооперації: Іван Шепа 
рович — Голова Ради Директорів, Д-р Воло¬ 
димир Пушкар — Голова Екзекутиви. 

Щиро вітаємо всіх Делегатів та Гостей на 
27-му Зїзді ОДВУ в Лігайтон, Пенсильвенія, й 
бажаємо Вам якнайкращих успіхів у Вашій тя¬ 
жкій і відповідальній праці ■— для розвитку й 
збільшення могутности Організації Державно¬ 
го Відродження України, та підготовлення її 
здатности до відновлення Української Суверен¬ 
ної Держави. 

Залишаємося до Вас з глибокою пошаною та 
привітом: З Богом за Україну! 

За Крайову Управу Спілки Визволення Укра¬ 
їни (СВУ) в Канаді: проф. М. Садиленко ■— 
голова, В. Брух — секретар. 

❖ 

Український Спортовий Клюб в Ню Йорку 
щиро вітає 27 Зїзд Організації Державного 
Відродження України та бажає успіхів в праці 
для добра України. 

Зі спортовим привітом: Степан Качмарський, 
заступник голови; Любомира Савицька — се¬ 
кретар. 


Головна Управа Об’єднання кол. Вояків УПА 
в США складає свій щирий привіт Хвальній 
Президії та Шановним Делегатам і Учасникам 
Двадцять Сьомого З’їзду і бажає найкращих 
успіхів у нарадах. 

Хай високий ідеал Вашої Організації Держав¬ 
ного Відродження України просвітлює шлях 
усіх Ваших починань, а тверде рішення стояти 
всюди і все на службі визвольної ідеї україн¬ 
ської нації. Бажаємо якнайкращих успіхів у 
Ваших нарадах для добра і слави Вашої Ор¬ 
ганізації та всієї української спільноти. 

З вояцьким до Вас привітом 
За Головну Управу Об’єднання к. Вояків УПА: 
Гіпол. Юр. Лопатинський — голова, Мих. Озим- 
ко — секретар. 

* ; 

Привіти, які були передані усно і про які зга¬ 
дано окремо в цьому числі — не публікаємо. 
Ідеться про привіти від братніх Союзів і Об’єд 
нання б. Вояків Українців в Америці. Учасни¬ 
ки З’їзду тепло вітали Представників цих Ор- 
ганзацій і їх привітання нашій Організації. 
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лист до СВІТЛОЇ КОНФЕРЕНЦІЇ 

ЄПИСКОПАТУ УКРАЇНСЬКОЇ КАТОЛИЦЬКОЇ ЦЕРКВИ В РИМІ 


Лігайтон, Па., 6-го вересня 1965 

До 

Світлої конференції Єпископату 
Української Католицької Церкви 
в Римі. 

Клонячи свої голови перед маєстатом муче¬ 
ницької смерти за Віру Христову і Нарід Укра¬ 
їнський Великих Митрополитів, Архиєписко- 
пів. Єпископів, Духовенства та незлічимих Вір¬ 
них обидвох Українських Церков на Рідних 
Землях, учасники Двадцять Сьомого З’їзду Ор 
іанізації Державного Відродження України, ді 
ючого на Оселі ім. Олега Ольжича в Лігайтоні, 
Па... у днях 4 — 6 вересня 1965 р., щиро вітають 
у вільному світі поворотця із вісімнадцяти-літ- 
нього заслання і мученика за Віру Христову і 
Нарід Український Блаженнішого Кардинала 
йосифа Сліпого, Верховного Архиепископа У- 
країнської Католицької Церкви у світі, Митро¬ 
полита Галицького, Архиепископа Львівського 
іті Єпископа Кам’янця Подільського, як Перво- 
іерархс та найвищого керівника Української Ка¬ 
толицької Церкви, та бажають Йому повного 
успіху у здійсненні Його далекосяжних задумів 
на Славу Божу і добро Церкви та Народу. 

Одночасно учасники З’їзду пересилають сво: 
щирі привітання і всім інтим Ієрархам Україн¬ 


ської Католицької Церкви у всьому світі, як ду¬ 
ховно-релігійним провідникам Українського На¬ 
роду, та висловлюють їм свою синівську відда¬ 
ність. 

Учасники З’їзду з глибокою радістю вітають 
сднозгідне схвалення нашими Владиками по¬ 
требу створення Українського Католицького 
Патріярхату і вірять, що Український Като¬ 
лицький Єпископат в повній єдності та гармо¬ 
нійній співпраці допровадить розпочате діло 
до його успішного завершення. 

Учасники З’їзду враз із усім членством Орга¬ 
нізації Державного Відродження України у 
своїх молитвах до Всевишнього благатимуть, 
щоб дав іюім нашим Отцям Собору якнайбіль¬ 
ше духових сил і кріпкого здоров’я для праці у 
Вселенському Соборі на Славу Божу та добро 
Церкви й Українського Народу. 

Просимо ласкаво прийняти вислови нашої си¬ 
нівської відданости й остаємо з традиційним 
українським християнським привітом 

Слава Ісусу Христу! 

За Президію З’їзду: 

Проф. Д-р Петро Ю. Стерчо 
Голова Президії 
За Центральну Управу: 

Проф. Д-р Богдан Т. Гнатюк 
Голова ЦУ ОДВУ 


Богдан Боцюрків 

РАДЯНСЬКА ЦЕРКОВНА ПОЛІТИКА І 
ПРАВОСЛАВНА ЦЕРКВА В УКРАЇНІ 
1929-1939 

(Продовження) 

Реорганізація недобитків УАПЦ у новій церковній 
організації 

Ще заки роз’їхалися домів учасники січневого «Над¬ 
звичайного Собору», яким «саморозв’язано» УАПЦ, ту. 
же в Києві, за очевидним дозволом влади створено 
нове, покищо тимчасове, центральне керівництво для 
тих «необ’єднаних парафій», що пережили ліквідацію 
Автокефальної Церкви’). В листі харківського Митро¬ 
полита Івана ПавлоБського до тодішнього представни¬ 
ка УАПЦ в Західній Европі, Євгена Бачинського, дато 
ваному 25 лютого 1931 р. (і писаному, очевидно, з ува¬ 
гою на цензуру), читаємо: 

.Уявіть же собі наші болі і страхи за жит тя Церкви, коли .-.їм 
офіційного повідо.млення (яіс!) дізнались про .використовування іі 


Денис Квітковський-Квітка 

МОЇ МІРКУВАННЯ 

Щоб не знала права, що робить ліва. 

В цілій серії моїх міркувань я звер¬ 
тав увагу на нездорове явише поділу 
України на «західну» і «східну». Цей 
поділ є не тільки формально-прав- 
ний. але і духовий. Я обстоював і об¬ 
стоюю- думку, що актоїм соборності! 
22. 1. 1919 року остаточно об’єднано 
-історично й формадьно-ііравно, • 
всі українські провінції, всі револю¬ 
ційні проголошення української дер- 
жавности на різних частинах україн¬ 
ських земель, в різних часах — в 
одну українську національну держа¬ 
ву, в одну Українську Народну Рес¬ 
публіку. 

На мої «єретичні» думки відгук¬ 
нувся... один - одинокий галицький 
патріот, д-р Семен Шевчук, обстою¬ 
ючи теорію принаймні двох Україн. 
Для нього існують «дві України, Га- 
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в нецерковних цілях... Слов’янщина^) з новою ненавистю піднялась 
на нас... Ось мали все загубити... Що робити? Чекати ліквідації 
ЗЗОВНІ і ии.м доказати (?), що вся УАПЦ була справді не Церквою? 

Помолились Богу, розміркували і виріщили — треба рятувати 
Церкву. 1 один порятунок був життьовий і логічний, навіть гірк 
обставинах іншого зовніщнього порядку! — Це самоліквідація не- 
церковіної організації УАПЦ. Така була воля Церкви, що скликала 
Надзвичайний Собор, що і вчинив надзвичайну дію — зліквідував 
нецерковну організацію (керуючі органи) УАПЦ. То значить злік¬ 
відували ВПЦР, ОЦР,духовне керівництво Митрополита та єпис¬ 
копів. Осталися неорганізовані поміж собою, жити і діяти парафії, 
їх керуючі парафіяльні органи ПЦР та свяи;енослужителі. Не роз¬ 
порядженням, як Ви пищете'*). Комуністичного Уряду, а сама Цер¬ 
ква, рятуючи себе від загибельної для неї нецерковности, злікві¬ 
дувала УАПЦ. 

Що далі? Для всіх було ясним — треба зібрати українські пара¬ 
фії знову в-одно і утворити нову церковну організацію. І зараз, 
після закінчення праці Надзвичайного Собору, склалась ініціятивна 
ірупа (ВУЦ'і'ОК), повідо-мила про заходи по отворенню нової цер¬ 
ковної організації ще присутніх у Києві членів Собору, а через них 
і всю Церкву. І члени Собору і, пізніще листовно, вся Церква ви¬ 
явила волю до поєднання українських парафій в свою окрему, то 
значить і автокефальну, як і інщі Православні Церкви... Правос¬ 
лавну Украінсіьку Церкву (УПЦ). 

Завданнял! ВУЦТОК-у поєднати українські парафії і їх священо- 
служителів г. УПЦ. Скликати єпархіяльно організаційні збори для 
обрання єпархіяльних єпископів та ЄЦР. Скликання Всеукраїнсь¬ 
кого Собору для вироблення й затвердження канонів, наказів і 
статуту УПЦ, обрання Митрополита та Всеукраїнської Церковної 
Ради (ВУЦР,'. Разом з тим ВУЦТОК мав бути до часу скликання 
Собору керуючи.м органом парафій УПЦ. Уряд дозволив працю 
ВУЦТОК-у, ікликання Єпархіяльних Зборів та Собору УПЦ. 

Так створений Всеукраїнський Церковний Тимчасовий 
Організаційний Комітет (з осідком у Харкові,, на чолі 
з Архиєп. І. Павловським та прот. Д. Любичем, як сек¬ 
ретарем®), не дожидаючи однак ні єпархіяльних зборів 
ні Собору, поспішив вже 9 червня 1930 р. видати своє 
послання «До побожних парафіян і вірних Святої Пра¬ 
вославної Української Церкви», в якому' передрішено 
як справи канонів та організації, так і політичної плят 
форми УПЦ, яка не могла не поставити під сумнів «апо¬ 
літичність» нової організації, ш.о мала замінити «нецер 
ковну» УАПЦ. В посланні читаємо; 

...З волі Божої, 29-30 січня'^), 1930 року ухвалою Надзвичайною 
Собору, зліквідована Українська Автокефальна Православна Цер¬ 
ква. Залишилися парафії, священослужителі, побожні віруючі, алє 
залишилися без керівництва, без об’єднання і па 
віть без об’єднуючої їх назви... За цей час частина з них... розгу¬ 
билась...*^). Але ми, що маємо властиві лише на.м... погляди й зви¬ 
чаї церковного життя, як от — соборно посвячений білиїй єписко¬ 
пат, вживання української мови в бої'ослуженнях і т. ін., повинні 
жити поєднавшись в свою окрему, то значить і автокефальну... Свя¬ 
ту Православну Українську Церкву... 

Церква наша матиме й свої влсні ознаки, а саме: 

УПЦ відмежовуватиме себе від рабської підлеглости тим кано¬ 
нам, які... зараз втратили життьове значення. 

УПЦ, йдучи до звершенства, залишатиме за собою право твори¬ 
ти нові фор.ми життя для розвитку церкви й збереже: соборно 
висвячений білий єпископат, шлюбний стан священства, поза- 
церковний цивільний одяг і т. ін. 

Українська Православна Церква, як складова частина вселюдсь¬ 
кої Христової Церкви, прийматиме до свого складу віруючих без різ¬ 
ниці національної, але з огляду на те, що в неї увійдуть переважно 
українці, вона вживатиме за богослуженням українську мову, як 
засіб для засвоєння істин Христового навчання... Отже, хто шукає 
й шукатиме в наші)й церкві діла піднесення не релігійної, а на¬ 
ціональної свідомостн, нехай відкине ці шукання, бо то діло не 


лицька (ЗУНР) і Наддніпрянська 
(УНР) (Див. «Самостійна Україна», 
число З (193) за місяць березень, 
1965 р.). 

Д-р С. Шевчук пише, м. ін., таке: 
«Я уважав, що Ваші (мої, Д. К.) мірку 
вания дійсно «єретичні» і що вони 
можуть стати в обставинах ниніш¬ 
нього часу навіть шкідливими для 
нашого молодого покоління, яке з 
власного досвіду не багато знає про 
перебіг наших визвольних змагань в 
1918 - 20 роках, або з опису тих по¬ 
дій самоустилізованими (!) істори¬ 
ками.» І далі пише д-р С. Шевчук: 
«Ми, галичани, без виїмку святкує¬ 
мо це свято і святкувати його буде¬ 
мо навіть тоді, як відзискаємо свою 
незалежну державу.» І далі; «А як¬ 
що Ви бажаєте знати», читаємо да¬ 
лі, «скільки ми маємо зараз Ук,раїн, 
то я Вам скажу сьогодні на цім місці, 
маємо три; а то Українську Народ- 
ню Республіку над Дніпром; Захід- 
ню Українську Республіку з Букови¬ 
ною, яку ми(!) називаємо популярно 
Галицькою Державою, і Карпатську 
Україну». 

Отож , пане д-ре С. Шевчук, скіль¬ 
ки маємо Україн: дві, чи три, чи мо¬ 
же чотири?... Бо в тій самій статті 
Ви переконуєте мене - очевидно, з 
очима зверненими на «наше молоде 
покоління»! - в одному місці, що ма¬ 
ємо дві України (Галицьку і Наддніп¬ 
рянську), а в іншому, що три (УНР 
над Дніпром,ЗУНР (з Буковиною!) - 
(популярно) Галицька Держава, і 
Карпатська Україна (?!). Читаючи Ва¬ 
ше твердження, мовляв, ми маємо 
три, цебто дві України, я пригадав 
такий «випадок» ще зо шкільної лав 
ки: Професор питає учня:« Котрі є 
чотири апостоли?Унень: Чотири апо¬ 
столи є три: Марко і Матвій... 

Я думаю, що«молоде покоління», 
для якого Ви хочете дати «чисту іс¬ 
торичну правду», буде дуже вдячне 
Вам за таке «історичне» пояснення: 
«Це не є, однак, ніяке нещастя (три, 
цебто дві держави — Д. К.). Німець¬ 
кий нарід має також три республі¬ 
ки; Австрійську республіку, Східню 
німецьку — під владою большевиків 
і Західню німецьку. Всім їм пово¬ 
диться добре. Англійці мають також 
три держави: матірну англійську дер 
жаву в Европі, З’єдинені Держави 
Північної Америки і Канаду, пово¬ 
диться їм усім досконало». Чи не є 
це дійсно «історичне» пояснення і за¬ 
спокоєння нашої молоді?... 
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церковне, а громадське, державне. Або хто захоче використати на¬ 
шу Церкву для культивування національної ворожнечі, то нехай 
знає, що саме це хотіння вороже духові Христово'і Церкви’->). 

Нав’язуючи до Христової засади «Богові — Боже, ке¬ 
сареві - кесарево», та до вчення Апостола Павла про бо¬ 
жественне походження всякої власти, Послання ВУЦТО- 
К-у заявляло: 

Виконуючи добросумлінію, як личить християналі, всі розпоряд¬ 
ження Державного Радянського уряду, Українська Православна 
Церква дбатиме, щоби з словами про лояльне і навіть сприятливе 
ставлення (до) всіх добрих і творчих заходів Державної Радян¬ 
ської Влади, що проголосили всі церкви на Україні існуючі, не роз¬ 
ходилась (практика)..'. На жаль і історія УАПЦ свідчить, що мож¬ 
на не один раз деклярі'іваї'и цілковиту лояльність, а припускати в 
церкві діяння антидержавні, антирадянс^кі. На жаль, такою була 
УАПЦ за Митрополита Василя Липківського, такою ж вона зос¬ 
талась і за часи митроіюлітаїїства Миколая Борецького... 

Отже, хто захоче понести до нашої церкви свої цнтирадянські паї 
ляди, хто захоче знайти в нашій церкві співчуття до своїх контр¬ 
революційних настроїв, нехай знає, що він несе в церкву погляді: 
І настрої, для неї чужі і по християнських поглядів ворожі. 

Щодо внутріщньої організації свого управління, Українська Пра¬ 
вославна Церква буде додержуватися принципу самоврядування "Ц, 
властивого всій Православній Церкві. 

Але стверджує Послання ВУЦТОК-у, організаційна 
схема УПЦ мусить «.зразу запобігти перетворенню са¬ 
моврядування в сваволю окремих членів Церкви і забез¬ 
печити дійсно керівну ролю Митрополитові й Єписко¬ 
пам, особливо в справі поставлеиня на служіння і визна 
чення місця праці священослужителів...» 

НОТАтКИ 

/, За офіційними даними Всеукраїнської Церковної Ради, перес¬ 
ланими закордон весною 1931 р., в Українській Цравославній цер¬ 
кві мало ТОДІ нараховуватись коло 800 парафій, отже біля двох тре¬ 
тин стану з 1927 р. (гл. Еклезія, ч. 37, 27 квітня 1931 р., ст. І.) 
За інформащями Митр. Липківського лише «коло 300» українських 
парафій пережили ліквідацію УАЦЦ (Історія УЦЦ, ст. 173). Не 
виключене, що з «легалізацією» УЦЦ певна частина парафій, що 
перейшли були в юрисдикцію інших центрів, зокр. патріяршої («ги- 
хонівської») церкви, повернулась до УПЦ. 

2. Термін «слов’янщина» вживався в кругах У.АПЦ по відно¬ 
шенні як до патріяршої, так і обновленської церкви, які вживали я 
богослужбах церковно-слов’янську мову. Закиди проти УАПЦ в 
«петлюрівщим», обі «елов’нськЬ церкви висували ще від початку 
20-их рр. Із «самоліквідацією» УАПЦ, злорадна стаття з того при¬ 
воду появилася у обновленському журналі «Вестник Св. Синода 
Православньіх Церквей в СССР.» 

4. Тут мовиться про поміщене Є. Бачинс)ьким в Еклезії звідим- 
лення про ліквідацію УАПЦ. 

7. Цікаво, що в опублікованих у Вістях інформаціях (6. II. І93«) 
говориться про відбуття пСобору» в днях 28-29. І. 1930 р. 

8. Тобто лерейщли під юрисдикцію інщих церковних угрупуван'ь 
(«тихонівськоі» церкви, «обновленців» та «булдовців» —групи еп. 
Феофіла Булдовського). 

9. Оригінап в архіві Арх, Бачинського. 

10. Слово «соборноправности» перекреслено в оригіналі. 

II. В листі пишеться: «Причиною до ліквідації стало те, що орга 
нізація Церкви (як про це ясно засвідчили керівники і активи пра¬ 
цівники УАПЦ на суд. процесі: В. Чсхівський, К. Товкач і ін.) 
порушила чинне законодавства Республіки: поставила перед собою 
нецерковні цілі і стала зіаряддя.м політичних угрупуван'.з, а тс зна¬ 
чить. фактично уже перестала бути церковною організацією...> 
(Архів Арх. Є. Бачинського). 


Але, В дійсності, скільки маємо У 
країн? Я мав завжди клопіт з мате¬ 
матикою, ще з середньошкільної лав¬ 
ки, але бачу, що сьогодні я гірший 
в цій ділянці, як будьколи дотепер. 

Один мій приятель математик -. 

твердив мені, що він може науково 
доказати, що один раз три є два. 
Може й д-р С. Шевчук користується 
цією «вищою» математикою. От, на 
мій запит, як він ставиться до «Акту 
ЗО червня 1941 р.», п.др. С. Шевчук 
пише докладно таке в цитованому у- 
же числі «Самостійної України»: «Сьо¬ 
годні з перспективи часу для мене я- 
сно, що Бандера і Стецько впали 
жертвою хитрого німецького підсту¬ 
пу, який продумав і урядив хтось з- 
поміж німецьких військових старшин 
високого ступня, не виключаючи, що 
в цій справі замачало руки «Геста¬ 
по». 1 далі: ... я не маю можливости 
фантазувати на тему «Як я ставлюся 
до проголошення Держави дня ЗО 
червня 1941 року». Цього не іможу 
зробити тому, бо не можна ставити¬ 
ся до чогось, що реально не заісну- 
вало. (Підкреслення мої. - Д. К. ). 

Це так писала права рука д-ра С. 
Шевчука, в «Самостійній Україні». Сі- 
ва рука, щоб не знала права, написа¬ 
ла, м. ін., таке в «Гомоні України» від 
26 червня 1965 року про те щось 
(«Про Акт ЗО червня 1941 р.») ^цо 
реально не заіснувало»: «Я не полі¬ 
тик, але розглядаючи справу «Акту» 
Стецька з ЗО червня 1941 р. відкри¬ 
тими очима і при помочі здорового 
розуму, мушу сказати, мо «Акт» цей 
був позитивним чином для наших ви¬ 
звольних змагань, і що націоналісти¬ 
чна група Бандери не могла інакше 
поступити, як поступила». Не ясно? 
Щось, «що реально не заіснувало», 
було «позитивним чином».., 

«Чому цей «Акт» (що «не заіснував 
реально») був позитивним? - ~ питає 
реторично пан доктор. І ведповідає' 
«Тому, бо вік був продовженням бо¬ 
ротьби за волю Галицької землі» (під¬ 
креслення моє. - -- Д.К. 

Пан д-р С. Шевчук пише в «Гомоні 
України», що він заявив мені, «що 
вправді дня ЗО червня 1941 року про¬ 
голосив Я. Стецько створення чи від¬ 
новлення незалежної Української Дер¬ 
жави (чит. Галицької, Д. К.), але я не 
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можу до цього акту ніяк «ставитися» бо фак¬ 
тично по цьому проголошенні не заіснувала 
(підкреслення моє — Д.К.), ані створена, ані 
відновлена Українська Держава. Не постала 
вона тому, бо вже 30.6.41 року маршувала на 
Схід проти большевиків через Галицьку Зем¬ 
лю мільйонова німецька армія, з тисячами тан¬ 
ків та літаків, — а тому протиставитися цій 
армії в її запіллі та творити вільну державу 
з усіма її державними атрибутами у нас, га¬ 
личан, чи там у галицьких націоналістів не бу¬ 
ло відповідних сил». Так пише д-р С. Шевчук 
у « Гомоні України». 

Ніяк не розберу ані математики, ані логіки 
«створення» «реально незаіснованої держави» і 
«позитивних наслідків» «Акту», про який, пи¬ 
ше д-р Шевчук, «перший раз почув від мене». 
Пише д-р С. Шевчук в цитованому числі «Са¬ 
мостійної України» дослівно: «В кожному ра¬ 
зі я ніколи не чув, що «створене українське 
правління дня ЗО червня 1941 р.» (лапки д-ра 
Шевчука — Д. К.) як; це Ви (цебто я — Д. 
К.) твердите, в якийбудь спосіб свою діяль- 
шсть публічно проявляло». Проте в «Гомоні 
України» від 24 червня 1965 р. цей самий док¬ 
тор широко розводиться над наслідками цього 
«Акту» «для наших визвольних змагань». 

Пише він: «Якщо негативні (наслідки), то 
тим самим добре зробила друга група націо¬ 
налістів під проводом інж. А. Мельника, яка 
не відозвалася до німців, нових наїздників на 
українську землю, — ні одним словом, але по¬ 
кірно та на команду німців (?) одягнула на 
себе німецькі шинелі і пішла з німецькою ар¬ 
мією на Україну в характері перекладачів 
«товмачів». Отож це мав би бути негативний 
наслідок «Акту» «для наших визвольних зма¬ 
гань». Чи вірно цитую, докторе? Я гадаю, що 
так. 

А якщо так, то мені пригадується ще одна 
«історія» з шкільної лавки. Учитель викликає 
учня Семена й питає його: Що ти знаєш про 
слоня? А учень, який не вспів вивчити лекцію 
про слоня, але за те знав прекрасно про бло¬ 
ху, без надуми відповів:«Слон є багато менший 
від блохи, яка...» і тут сказав усе, що знав про 
блоху й нічого про слона. Щоб дістатися на 
сторінки «Гомону України» треба було прої- 
хатися по «мельниківцях», без огляду на те. 
чи те, що він пише про них, є будь-яким «на¬ 
слідком» «Акту»... 

Позитив «Акту», за словами д-ра С. Шевчу¬ 
ка, це — крім «продовження боротьби за волю 
Галицької Землі» — героїзм «провідників укра¬ 
їнців, які так багато на протязі 23-ох літ тор- 
мозилися з Польщею за волю своєї України»... 
«Тому кожний може собі думати про «Акт» Я- 
Стецька і Ст. Бандери •—■ що хоче. Може його 


навіть назвати «божевільним», — але кожний 
мусить додати, що це божевілля було героїч¬ 
ним і конечним». Не гарно? Не поетично? Гі- 
тлер, пише далі д-р Семен Шевчук, «не доці- 
нював української проблеми. Він казав інтер¬ 
нувати провідників «Акту» ЗО червня 1941 р. і 
не погодився на відновлення Української Дер¬ 
жави (Галицької? — Д. К.), яку цісарська Ні¬ 
меччина визнала незалежною і суверенною 9 
лютого 1918 року, договором у Бересті Литов¬ 
ському. (Підкреслення мої — Д. К.). І тому та¬ 
кий трагічний кінець для Гітлера: «Через це 
Гітлер втратив цінного союзника (підкреслен¬ 
ня моє — Д. К.) у війні з Москвою, в резуль¬ 
таті чого програв другу світову війну і нало¬ 
жив сам на себе руку». 

Я думаю, що наша молодь, для якої пише 
«правдиву історію» д-р С. Шевчук, не потребує 
коментарів. Скажу тільки, що поминаючи всі 
інші моменти, д-р С. Шевчук виявляє себе не- 
перевершеним «цісарським» підданим і галиць¬ 
ким патріотом в розумінні, що для нього Укра¬ 
їна, українська держава — це виключно Га¬ 
лицька волость. Доборолась Україна від дня 
проголошення соборности в дні 22 січня 1919 
року. 

Цікаво 1 знаменно, що редакція «Гомону У- 
країни» повністю годиться з думками — «істо¬ 
ричними» думками — д-ра Семена Шевчука. 
Вона в замітці «Від Редакції» дослівно пише. 
«Радо містимо статтю знаного й заслуженого 
сеньора українських правників — оборонця 
українських політичних в’язнів на західних у- 
ч'раїнських землях на тему «Акту» ЗО червня 
1941 р. Редакція тільки не годиться з д-ром 
Шевчуком в тому, що, мовляв, цей «Акт» від¬ 
новляв тільки Галицьку державу». «Акт бул<' 
проголошено у Львові», читаємо далі в редак 
дійному ко.ментарі, «але в ньому було зазна¬ 
чено, що Державне Правління, створене «Ак¬ 
том», передасть владу урядові Соборної Укра¬ 
їни, що мав постати в Києві». Що Ви на цс, 
лекторе? Хто говорить «історичну» правду? 
1 до «Гомону України» запит: Чи, згідно з те¬ 
орією д-ра Щевчука, не був «Акт» мертвонарод- 
женою дитиною? Він виразно пише, що «про¬ 
голошена» держава «не заіснувала». Не «заіс- 
пувала», не постала вона тому, «бо вже 30.6. 
1941 р. маршувала на Схід... мільйонова ні- 
глецька армія... а тому гіротиставитися цій ар 
'.гаї... у нас, галичан, чи там галицьких націо¬ 
налістів — не було відповідних сил». Ви не 
:<.аііеречуєте цієї тези д-ра Шевчука. Тому як 
можливо «визнавати» і «святкувати» щось, що 
«не заіснувало», «не постало»?! 

Ви також не заперечуєте тези щодо причини 
«не постання» «відновленої Української Держа¬ 
ви» — страх перед мільйоновою .німецькою ар¬ 
мією. Якщо так, то пощо було «проголошува- 
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ТИ» щось, про що ті, що проголошували, знали 
того самого дня, що воно не може «постати»? 
І ще одно: Якщо дійсно страх чи свідомість 
«браку відповідних сил у нас, галичан, чи там 
у галицьких націоналістів», як це формулює 
д-р Шевчук, протиставитися німцям і зробити, 
щоб «відновлена Українська. Держава» — «по¬ 
стала», то чому не запрошено до співпраці 
українців з-поза Галичини? 

Але найважливіше: Чи, на думку редакції 
«Гомону України», ми були б сьогодні свідка¬ 
ми й учасниками -Християнства, якщоб визнав- 
ні Науки Христа були завагалися й не виступи¬ 
ли проти чи не найбільшої і найсильнішої до¬ 
тепер імперії світу — і перемогли її не числом, 
але величчю науки й силою віри?! Історія має 
багато більше прикладів для того, що в світі 
перемагає не сила числа, але сила ідеї вірних 

* 

Д-р Ол. Марітчак в статті «Акт 30-го червня 
1941 року» (див. «Вільне Слово», Торонто 10 
липня 1965 р.) пише, що дня ЗО червня 1941 р 
дійсно «проголошено» «акт відновлення укра¬ 
їнської державности». «Після цього акту», пи¬ 
ше д-р Ол. Марітчак, «Ярослав Отецько зорга¬ 
нізував Українське Державне Правління... Не¬ 
сподіванкою для мене було назначення мене на 
голову Львівського Обласного Управління. 
«... після намов я рішився .обняти це станови¬ 
ще, маючи на увазі добро української справи», 
хоч дехто думав, «що мені грозить арешту- 
вання німцями». Далі пише д-р Марітчак: «Я 
повідомив про назначення мене головою Львів¬ 
ського Обласного Управління тодішнього ко¬ 
менданта німецького фронту і на диво одержав 
я від нього одобрення обняття мною Львівсько¬ 
го Обласного Управління». (Підкреслення мої 
- д. К.). 

Я знову не розумію. Бо ніби як то: ЗО червня 
1941 року «проголошено» «акт відновлення у- 
країнської державности»; зараз таки Ярослав 
Стецько зорганізував Українське Державне 
(підкреслення мої — Д. К.) Правління і назна¬ 
чив, м. ін. номінаціями, д-ра Ол. Марітчака го¬ 
ловою Львівського Обласного Управління; д-р 
О. Марітчак повідомляє про свою номінацію ні¬ 
мецького генерала «і на диво», пише д-р Маріт¬ 
чак, «одержав я від нього одобрення обняття 
мною Львівського Обласного Управління» 
(підкреслення мої — Д. К.). Тому знову: «за- 
існувала» чи ке «заіснувала» українська дер¬ 
жава 1941 р.? Мабуть ні, бо якщо генерал чу¬ 


жої армії на українській землі має затверджу¬ 
вати номінації Українського Державного Прав¬ 
ління, то яка це держава? Д-р С. Шевчук таки 
ближче правди з твердженням, що «проголо ■ 
шене» «не заіснувало». 

Але це не кінець історії акту 30-го червня в 
насвітленні д-ра О. Марітчака, колишнього ви¬ 
датного адвоката й професора міжнародного 
права. Він оповідає далі, що очолюване ним 
і'ЮУ почало працю на повну пару, «прийшли 
привіти від мноігих повітових управлінь»; далі 
«х права ЛОУ зорганізувала повітові староства, 
при чому Львівське Староство обняв д-р Се¬ 
мен Шевчук». (Підкреслення моє — Д. К.). 1 
все йшло гарно аж до 1-го серпня 1941 р. «ко- 
. 1.1 то прибув до Львова губернатор Франк і 
проголосив прилучення Східної Галичини до 
Г енералгубернаторства в Кракові... Після різ¬ 
них перипетій німці створили для Української 
Управи Галичини ліквідаційну комісію під моїм 
проводом», пише дослівно д-р о. Марітчак, 
(Усі підкреслення мої — Д. К.). 

Не цікаво й знаменно? На протязі кількох 
тижнів, д-р Ол. Марітчак пише, що він був 
рівночасно Головою Львівського Обласного У- 
правління, назначений на цей пост Українським 
Державним Правлінням і Головою Ліквідаційної 
Комісії цього ж ,ЯОУ, назначений на цей пост 
німецькою окупаційною владою!!! Тут комен¬ 
тарів непотрібно. 

Цікаво також, що д-р С. Шевчук, за словами 
д-ра О. Марітчака був головою Львівського 
староства в ЛОУ, яке покликав до життя, зно¬ 
ву ж за словами д-ра Марітчака, Я. Стецько, 
голова Українського Державного Правління, 
Цікаво тому, бо д-р С. ІІІевчук твердить у зга¬ 
даному числі «Самостійної України»: мовляв, 
ВІН «перший раз почув від... мене, що дня ЗО 
червня 1941 р. ;«створено вільне Українське 
Правління». Д-р С. Шевч^ж пише там дослівно 
ще і таке: «я ніколи не чув, що «створене ' 
країнське правління дня ЗО червня 1941 р.» 
(лапки д-ра Шевчука — Д. К.), як це Ви (цеб¬ 
то я — Д. К.) твердите, в ямийнебудь спосіб 
свою діяльність публічно проявляло». Бути го¬ 
ловою Львівського староства, в системі Україн¬ 
ського Державного Правління — це напевно 
«публічний прояв» діяльности Правління. Чи 
д-р Ол. Марітчак, назначивши Вас головою 
Львівського Староства, не зрадив Вам, що свій 
пост Ви виконуєте з рамени та в імені Україн¬ 
ського Державного Правління? Як то дійсно 
було, пане меценасе?! 
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ЗНАЙОМТЕСЯ З НАШИМИ НАУКОВЦЯМИ 


ДАНИЛО ЗАБОЛОТНИЙ 

(1866 — 1929 ) 


Іван Розгін 

Академік Данило Заболотний належить до 
плеяди українських вчених, що залишили по 
собі велику наукову спадщину; але що най¬ 
важливіше: він увійшов в історію українсько; 
і світової науки як український вчений, як ук¬ 
раїнський громадський діяч, і навіть політич¬ 
ний діяч. Усе своє життя він щороку приїздив 
до рідного села Чоботарки, щоб тут, серед 
української стихії, в колі ближчої і дальшої 
рідні - перебути якийсь час, відпочити ду¬ 
хом і тілом, та наснажитися отією націокаль 
ною силою, що тримала його при житті. В се¬ 
лі він брав активну участь в гроімадському жит¬ 
ті. Як лікар давав .медичну поміч або добру 
раду хворим, читав популярні лекції для своїх 
співгромадян, брав участь в родинних та гро- 
.мадських оказіях. В теплі вечорі, «на дубах» 
біля хати, де завжди збиралися охочі послуха¬ 
ти свого вченого земляка, згадував про минуле, 
співчував, потішав та підтримував морально з 
сучасному трагічному стані. 

В наступному році буде сто років з дня на¬ 
родження Данила Заболотного і ми сподіва¬ 
ємося, що УВАН та Лікарське Об’єднання від¬ 
повідно відзначать цю дату. УВАН як колиш¬ 
нього Президента ІЇ’АН, а Лікарське товарист¬ 
во • ■ як визначного українського епідеміоло¬ 
га, лікаря, вченого. 

* 

Народився Данило Заболотний 28 грудня 
1866 року, в селі Чоботарці (тепер с. Заболот¬ 
не) на Поділлі. Батьки були бідні селяни, і як¬ 
би не щасливий збіг обставин — не був би Д. 
Заболотний не тільки вченим, а навіть серед¬ 
ньої руки культурним діячем. Дитячі роки прой¬ 
шли в рідному селі. Навчаючись грамоти в по¬ 
чатковій школі, Д. Заболотний виявив надзви¬ 
чайні здібності до науки. Місцевий учитель 
школи і місцевий священик як учитель релігії 
.звернули увагу на здібності учня і умовили 
батьків віддати хлопця до середньої школи. 
Вони ж обіцяли якусь скромну матеріяльну 
допомогу учневі на перших порах навчання. 
Отож, дякуючи такому випадкові та матеріяль- 
иій допомозі учителя і священика, Д. Забо¬ 
лотний вступив до гімназії в Одесі, яку закін¬ 
чив в 1885 році.Навчаючись в гімназії. Д.Забо¬ 
лотний почав заробляти на прожиття, як тоді 
найбільше практикувалось - приватними лекція¬ 


ми в заможних родинах, або підготовкою ма¬ 
лоздібних учнів. Після матури, чи як тоді на¬ 
зивали — атестату зрілости — Д. Заболотний 
вступив на математично - природничий фа¬ 
культет Одеського університету, який успіш¬ 
но закінчив в 1891 році. Мабуть, здобутий 
фах не задовольняв його, бо він відразу, пі¬ 
сля закінчення університету в Одесі вписався 
на медичний факультет Київського університе¬ 
ту, який також успішно закінчив в 1894 році. 
Перебуваючи студентом в Одесі, працював у 
иовозаснованій і. Мечніковим Бактеріологіч¬ 
ній станції, де виконав свої перші наукові пра¬ 
ці, на теми «Мікроби снігу», та «Спроби іму¬ 
нізації ховрахів проти холери». Сту¬ 
дентом (в Одесі і Києві) брав ушасть в націо¬ 
нально - революційному русі, в так званих 
«Драгоманівських гуртка.х», зазнав поліційних 
переслідувань, над ним увесь час висіло «по¬ 
літичне неблагонадійство», як і на більшості 
українських діячів того часу. 

Закінчивши медичну освіту Д. Заболотний 
в 1894-1895 рр. працював лікарем на Поділлі; 
г 1896-1897 рр. - - лікарем у військовому шпи¬ 
талі в Києві; в 1898 професором Жіночого ме¬ 
дичного інституту в Петербурзі (пізніше, до 
1928 року — 1-го Ленінградського медичного 
інституту); в 1924-1928 рр. — професором Вій¬ 
ськово-медичної академії в Ленінграді; з 1929 
року — директором Інституту мікробіології і 
епідеміології АН УРСР, що був ним заснова¬ 
ний. 

Наукові праці і наукова діяльність 
Д. Заболотного 

Наукова діяльність Д. Заболотного надзви¬ 
чайно широка діяпазоном та ефективна наслід¬ 
ками. За свого життя він опублікував багато 
праць, кілька підручників, в тому перший під¬ 
ручник з епідеміології і перший підручник у- 
країнською мовою з мікробіології. Він також 
був першим організатором катедри мікробіо¬ 
логії, творцем нової науки «Епідеміології», з 
його ініціативи організовано Міжнародне то¬ 
вариство мікробіологів. 

Починаючи з 1897 року Д. Заболотний брав 
участь в експедиціях для поборювання чуми і 
холери. В 1897 році він в експедиції, очолюва¬ 
ній В. Високовичем, вивчав чуму в Індії (Бом¬ 
беї) і Аравії. В наступні роки "уже сам керував 
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експедиціями для поборювання чуми в Монго¬ 
лії, Китаї (пустелі Гобі), на Забайкаллі, в Іра¬ 
ні, Месопотамії, знову в Монголії, в Киргизь¬ 
ких степах, на Поволжі, Туркестані. Брав осо¬ 
бисту участь у боротьбі з епідеміЄїЮ чуми в 
Шотляндії. З доповідями, присвяченими про¬ 
блемам чуми, виступав на міжнародних Кон¬ 
гресах; в Мукдені 1911 року і в Парижі 1912 ро¬ 
ку. 

Наукові праці Д. Заболотного присвячені 
головним чином трьом інфекційним хворобам 
■ людей: чумі, холері і пранцям (сифіліс). Ва¬ 
жливо тут підкреслити, що зібрані в експеди¬ 
ціях матеріяли він розробляв у Парижі, в ін¬ 
ституті Пастера. Очевидно, що в ці часи в ко¬ 
лишній Росії не було відповідних умов для та¬ 
ких складних досліджень. Отже, в Парижі він 
на мавпах встановив, що легенева й бубонна 
форми чуми є одне і те саме захворювання. 
Він також перший в світі встановив природну 
очаговість чуми, і що носіями її є дикі гризу¬ 
ни — тарбагани, ховрахи, пацюки та інші гри¬ 
зуни. Вивчав він також переносників інфекції, 
встановив шляхи передачі обох форм чуми. 

Проводячи протягом багатьох років прак¬ 
тичну боротьбу з чумою і науково-дослідну 
працю, спрямовану на виявлення і знешкод¬ 
ження збудника її, Д. Заболотний проявив себе 
великим гуманістом, безстрашним ученим, лю¬ 
диною, що готова повсякчас своє життя відда¬ 
ти в ім’я добра людей, в ім’я науки. Працю¬ 
ючи над методами виготовлення протичумної 
сироватки і випробовуючи різноманітні спо¬ 
соби її поліпшення, він в Монголії сам захво¬ 
рів на чуму і врятувався лише винайденою ним 
самим протичумною сироваткою. 

Вивчаючи холеру, Д. Заболотний, щоб ствер¬ 
дити ефективність імунізації шляхом прийман¬ 
ня через рот вбитої вакцини, іце в 1893 році, 
разом із І. Савченком, здійснив небезпечний 
експеримент на собі. Випив живу холерну куль¬ 
туру після попередньої вакцинації. Захворюван¬ 
ня не виникло, хоч лябораторні тварини, що 
були під паралельним досвідом, всі загинули. 
Дуже важливими винаходами Д. Заболотного 
в результаті вивчення проблеми поборювання 
холери були — встановлення, що збудник про¬ 
падає в ґрунті (досвід був на полях зрошення 
біля Одеси), і що здорова людина може бути 
носієм холерних вібріонів. Це відкриття відо- 
грало велику ролю в боротьбі з епідеміями хо¬ 
лери у; всіх країнах світу. 

Важливе місце в науковій спадіцині Д. Забо¬ 
лотного посідають дослідження пранців (сифі¬ 
лісу). Цій проблемі він присвятив свою дисер¬ 
тацію в 1909 році. Він перший, ще перед Ф. 
Шаудіном та Е. Гофманом — знайшов справ¬ 


жнього збудника пранців — так звану «бліду 
спірохету». Крім того, він простежив перебіг 
пранців, з’ясував місця перебування збудника ь 
організмі, вивчив властивості й цикл розвитку 
збудника, опрацював серологічні реакції, за 
допомогою яких тепер виявляють захворюван¬ 
ня. Він же успішно використав мавп-павіянів 
для експериментування із збудником пранців 
Наукові праці Д. Заболотного з пранцями не 
тільки клясичні, але й перші в історії науки. 
Він поклав початок експериментальному вив¬ 
ченню цієї недуги і тим дав можливість спосте¬ 
рігати увесь складний процес захворювання в 
лабораторних умовах, від початку зараження 
аж до третьої стадї. В своїй праці «Сифіліс, 
його патогенеза та етіологія» він не лише під¬ 
сумував свої багаторічні досліди, а що важли¬ 
во, висловив низку припущень, що були дове¬ 
дені згодом, або точніше тепер, завдяки елек 
тронній мікроскопії. 

Поряд із названими тут проблемами Д. За¬ 
болотний розробляв актуальні проблеми з ін¬ 
ших ділянок інфекційних захворювань та їх е- 
підеміологій. Він працював над газовою ган¬ 
греною, дийЬтерією, черевним та висипним ти¬ 
фом, дизентерією, малярією, грипом та іншими. 
Всього Д. Заболотний опублікував понад 600 
праць, в тому 130 науково-дослідчих. 

Наукову діяльнсть Д. Заболотний успішно 
гоєднував із громадською і політичною. Як ми 
уже згадували, він студентом брав участь в на¬ 
ціональному революційному рухові. Під час 
першої світової війни — організував боротьбу 
з епідеміями на Галицькому і Кавказькому 
фронтах не тільки серед війська, але й серед 
цивільного населення. В часи визвольної бо¬ 
ротьби не був пасивний, брав участь в органі¬ 
зації охорони здоров’я, був учасником держав¬ 
ної політичної наради 27 вересня 1919 року в 
Кам’янці Подільському. 

Після окупації України і переїзду Д. Забо¬ 
лотного до Києва, на стале життя, він був обра¬ 
ний Президентом УАН, членом Міської Ради, 
членом Вченої Ради Комісаріяту охорони здо¬ 
ров’я. Він вільно володів майже всіма європей¬ 
ськими мовами, періодично працював в Інсти- 
тз^ті Пастера у Франції та Інституті Коха в Ні¬ 
меччині. Бувши обраний Президентом УАН, він 
за короткий час, всього трохи більше року — 
багато зробив для реорганізації Академії. Мо¬ 
жна твердити, що він був першим Президентом 
УАН, бо В. Вернадський, М. Василенко, О. Ле- 
вицький і В. Лепський, бувши до нього кож¬ 
ний дз'же короткий час, не мали доброї нагоди 
ні на реорганізацію, ні на ширші пляни для 
^’АН. Лише Д. Заболотний скористався з того, 
що одночасно із згодою на обрання Президен- 
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том - - ВІН поставив вимогу створити відповід¬ 
ні умови для розвитку УАН. Завдяки йому був 
реорганізований Другий відділ (фізико-матема- 
тичний) в той спосіб, що усамостійнено біоло¬ 
гічні науки, а медичний цикль — був поставле¬ 
ний на належну височінь. Був створений під 
його керівництвом Інститут мікробіології і е- 
підеміології, що тепер носить ІМ'Я Заболот¬ 
ного, Інститут патологічної морфології, що йо¬ 
го очолив академік Мельніков Разведенков, 
Комісію для вивчення проблем патології, що її 
очолив проф. П. Кучеренко та інші. 

Помер Д. Заболотний 15 грудня 1929 року і 
згідно його заповіту — похований в рідному 
селі, поруч його дружини. На надгробку зроб¬ 
лено такий напис: «Тут поховано тіло помер¬ 
лого президента Всеукраїнської Академії Наук, 
академіка Данила Кириловича Заболотного, 
селянина села Чоботарки». 


Література: 

1. Громашевський Л., Д. К. Заболотний — 
«Врачебное дело» 1930. ч. 1. 
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мінанія. «Врачебное дело». 1950, ч. 1. 

3. Марчук П., Пам’яті Академіка Д. Заболот¬ 
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4. Розгін Іван. Академік Д. Заболотний. «Нові 
Дні». 1955. 

5. Розгін Іван. Доповідь на спільних зборах 
НТШ Америки і Канади 8-10 жовтня 1955 р. 

6. Дроботько В., Данило Кирилович Забо¬ 
лотний. Київ, 1958. 
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Ген. Микола Капустянський 

УКРАЇНСЬКИЙ ВІЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ НА НОВОМУ ШЛЯХУ 


Ми, українці, не завжди вміємо цінити тії скар¬ 
би, якими розпоряджаемо. До таких, не завжди 
і не всюди оцінених скарбів належить Україн¬ 
ський Вільний Університет у Мюнхені. З чи¬ 
сленного ряду різнонаціональних еміграційних 
спільнот, що опинилися на Заході, ніяка не 
спромоглася створити чи вдержати свого на¬ 
ціонального університету. Створення УВУ є ве¬ 
ликою заслугою еміграційного покоління 20-их 
років. Не меншою заслугою нинішніх профе¬ 
сорів є те, що вони університет не лише втри¬ 
мують, але й розвивають його. 

Ми, ті, що живемо ів Німеччині, а зокрема в 
Мюнхені, маємо змогу зблизька спостерігати, 
як останнім часом пожвавилася діяльність Ре¬ 
кторату, Сенату й Професорського Колективу 
УВУ. Університет став предметом пильної і до¬ 
брозичливої уваги з боку не лише українців 
обох віровизнань, церковних ієрархів та укра¬ 
їнської преси, але й культурних урядових ні¬ 
мецьких чинників. Це можна було бачити иід 
час урочистого відкриття літніх курсів славі¬ 
стики й українознавства. Це відкриття вшану¬ 
вав своєю присутністю проф. д-р Мюллер, де¬ 
кан філософічного факультету мюнхенського 
Університету. Ця людина, що під її кермою 
стоять 180 професорів і доцентів та понад 
6000 студентів,, знайшла час на участь в уро- 
^истості УВУ. А державний секреїар Еврін, Ля- 
вербах, визначна політична особистість ні¬ 
мецькому світі, у привітальній промові заявив. 


що Міністерство Культури Баварії виявить ма¬ 
ксимальну підтримку університетові. 

Це факти, над якими нам треба всім заста¬ 
новитись. Розуміється, шанси УВУ можуть бу¬ 
ти тільки тоді повністю реалізовані, коли чу¬ 
жинці переконаються, що вся українська спіль 
кота підтримує УВУ, стоїть міцною лавою за 
своїм університетом й всеціло дає йому мо¬ 
ральну і матеріальну підтримку. 

В ч. 1239 «Українського Слова» з’явилась 
цікава стаття Ю. Пундика, надихана турботою 
про долю високого рівня українознавчих студій 
на еміграції. Цілком слушно підкреслює автор 
статті, що єдиниіМ форумом, на якому могли б 
українські молоді університетські кадри завер¬ 
шувати національний вишкіл, є Український 
Вільний Університет, найдавніша українська 
інституція, призначена для цієї цілі. 

Автор цеї вартісної статті перебуває на від¬ 
далі багатьох тисячів кілометрів від УВУ, тому 
не дивно, що деякі особливості з нинішнього 
стану цієї Високої Школи йому- не у всьому 
клалося правильно відчути. А правильність 
зрозуміння ситуації щодо УВУ є дуже важли¬ 
ве. Університет здійснює програму своєї пе¬ 
ребудови. І в цьому питанні немає зараз поді- 
.ту на прихильників кількох концепцій. Крнцеп- 
цію відродження авдиторного навчання пред¬ 
ставляє не лише Ректор проф. д-р Ю. Бойко 
Його концепцію підтримують одцодушно всі 
професори УВУ, які живуть в Німеччині. До 
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НИХ приєднуються й професори, які замешку¬ 
ють у Франції. За океаном серед професури 
УВУ помітно, як ця підтримка зміцнюється. 
За віднову нормального авдиторного навчан¬ 
ня висловилися вже такі авторитети україн¬ 
ської науки, як проф. д-р О. Оглоблин та проф. 
д-р Ю. Шевельов. І тепер уже ніщо не може 
захитати професорів УВУ у їхньому шляхет¬ 
ному намірі. А коли так, то справа наша — по¬ 
могти їм. Професори свідомі величезних труд¬ 
нощів на їхньому шляху. їхнім посивілим голо¬ 
вам також не чужі почуття скептицизму й са¬ 
моконтролі. Одначе, коли вони беруть на себе 
велику відповідальність, то нам треба в суспіль¬ 
ній опінії будити повне довір’я до їхніх цінних 
починів і не ставити Ісправу в площину скеп¬ 
тичних роздумів. Навчання в УВУ перестає бу¬ 
ти пляном, плян починати реалізуватися. 

На сторінках преси з’являться умови прийо¬ 
му до УВУ та розклад для зимового й літніх 
семестрів. 

Перші зголошення на студії вже надійшли,. 
Чи буде їх багато? На це не можна дати сьо¬ 
годні повної відповіді. Але УВУ готове пра¬ 
цювати з будь-якою кількістю студентів; отже 
той, хто зголоситься, нічим особисто не ризи¬ 
кує — йому науку забезпечено. Чи будуть фон¬ 
ди? Цілковита відсутність фондів також ви¬ 
ключена. Це вже ясно зарисовується з актив¬ 
них відгуків в цьому напрямі з боку зокрема 
наших церковних достойників та з дотеперіш¬ 
ніх заходів, які успішно для наступного року 
перевів Ректорат. Але чи буде грошей досить? 
На це сьогодні ще годі дати відповідь. Рек¬ 
торат невтомно робить заходи, щоб здобу¬ 
ти значніші фонди теж з німецьких джерел. 
Ясно лише одне; недостачу грошей професори 
готові надолужувати своєю жертвенною пра¬ 
цею. І якщо будуть наявні познаки цієї жерт- 
венности, ЯКЩО будуть окреслюватися контури 
важливої праці, то невже українське громад¬ 
ське серце не відгукнеться, невже забракне 
рі.дної підтримки, якби не знайшлося біль¬ 
шого фінансового забезпечення праці УВУ в 
неукраїнських джерелах? 


Ю. Пундик висловлює думку про підтримку 
діяльности УВУ у формі літніх курсів. На це 
його, очевидно, наштовхує великий успіх літ¬ 
ніх курсів цього року. Але цю розв’язку мож¬ 
на було б прийняти як останній та крайній ви¬ 
хід із ситуації. Річ у тому, що УВУ мусить за¬ 
лишитися таки університетом, він має стояти 
в однім ряді з іншими європейськими універ¬ 
ситетами. Для цього він має в своїм лоні ви¬ 
датних учених і розпоряджає тими формальни¬ 
ми правами габілітації та промоцій, які мають 
ікіні повноцінні університети. А справжнім у- 
ніверситетом УВУ може залишитися тільки в 
тому разі, якщо в ньому будуть нормальні 
форми і норми, зимовий і літній семестри. 
Кількість студентів не є другорядною спра¬ 
вою. Але найважливіше є систематичність ви¬ 
кладів, розгорнення програми, університетський 
рівень навчання. А саме це і лежить в плянах 
нинішнього ректорату. Однорічне навчання на 
найвищих семестрах мислиться на ґрунті попе¬ 
редніх студій в інших університетах. 

Скільки є тепер молодих українців, що не¬ 
давно закінчили студії з славістики, з історії 
Східної Европи, але не мали змоги на всю 
простудійовану проблематику глящ'ти україн¬ 
ськими очима! От для них однорічний курс 
являє справжню нахідку. Тут вони пізнають 
метод наукового досліду, познайомляться із 
взаєминами між Україною та сусідами, на ви¬ 
сокому щаблі дістануть духовий гарт. Всього 
цього не можна в належний спосіб осягнути в 
рамках літнього курсу. 

В УВУ йде напружена підготовча праця. Шу¬ 
кається різних можливостей для здійснення 
чітко окресленого пляну. Ректор змагається за 
високі стипендії з німецьких джерел для сту¬ 
дентів, для молодих професорів, і ці його за¬ 
ходи не виглядають для нас безнадійними, бо 
їх підтримують впливові німецькі особистості 
з урядового й наукового світу. 

Що залишається нам у цій ситуації — це 
перш за все дбати про приплив студентів до 
УВУ,а впарі з тим і про моральну і матеріяль- 
ну підтримку всіх його заходів. 


Ганна Черінь 

ОСТАННІ ДЕСЯТЬ ЛІТ 


Переходимо до найслабшої ділянки емігра¬ 
ційної літератури — драми. В наші дні драма¬ 
тичні твори мали б займати провідне місце в 
літературі, як це є, з деякими застереженнями, 
в творчості інших народів, включно із підсо- 
вєтською,Україною. Театр — найзручніший за¬ 
сіб для ознайомлення із цровідними ідеями 
минулого і сучасности, що разом із знанням 


дає і розвагу, і відпочинок. Хто 'не може при¬ 
святити кілька днів на прочитання «Гамлета», 
може його усвідомити за дві години в театрі. 
Мало пто з пересічних американців читав «Пі- 
гмаліон» Бернарда Шов, але більшість бачила 
«Май фер леді» в театрі чи на кіноекрані, 
і Іавіть епічні твори, первісно не призначені для 
сцени, часто перероблюються сучасними сцена- 
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ристами, часто спотвоірені до невпізнання; так, 
наприклад, із Дікенсового «Олівера Твіста» 
зробили музкомедію, справжній твіст. 

Театр і драматичні твори були б дуже потрі¬ 
бні і для українців на еміграції. Читання що¬ 
найменше двома, а часто чотирма і більше мо¬ 
вами дуже перевантажує нас, тож добре було б 
також і чути живе українське слово зі сцени. 
Це б навіть сприяло культивуванню чистої лі¬ 
тературної лексики, доброї вимови, правиль¬ 
ного наголосу. І це так корисно було би для 
нашої молоді і дітей. Але драматичних творів 
у нас дуже мало, а ті, що є, або чисто >~ фун¬ 
кціональні, написані для якоісь спеціяльної, ча¬ 
сто тільки локальної, нагоди та ще й на неви¬ 
сокому мистецькому рівиі. 

Драматургів, таких як Островський у росій¬ 
ській літературі чи таких, як Кропивницькии, 
Тобілееич, Микола Куліш чи навіть, на підсо- 
ветській Україні, Олександер Корнійчук, на емі¬ 
грації нема. Ще в таборах писав добрі істори¬ 
чні п’єси Сергій Ледянський, а також були ду¬ 
же популярні п’єси Юрія Косача. Пробував 
своїх сил у драмі і покійний Іван Багряний, 
але в нього діялоги були більш схожі на моно¬ 
логи, а дії майже не було. Тепер Ледянський 
замовк,- образившись на невдячне супроти ньо¬ 
го еміграційне суспільство (а кому воно вдя¬ 
чне?!), Юрій Косач плаває «за синім океаном», 
і про нього навіть не годиться згадувати, на 
думку тих, що колись його на псі заставки сла¬ 
вословили; Багряний відійшов у інший кращий 
світ, де його напевно більше шанують, ніж то 
було на цім світі. 

Біда ще в тім, що у нас нема театру в розу¬ 
мінні матеріяльному; нема театральних коле¬ 
ктивів, будинку, всієї потрібної бутафорії, ну, 
і публіки нема. Бо якби була, така, що прине¬ 
сла б театральному колективові повну касу ко- 
г-іпіої вистави, то були б і професійні колекти¬ 
ви, і будинки, і бутафорія, і драматичні твори. 
Тому що без перспектив на сценічну виставу 
иись.менникові писати драматичні твори не вар¬ 
то; їх навіть до журналів не візьмуть; бо вони 
незграбно виглядають, і при читанні буває ва¬ 
жко розібратися, що хто каже і хто єі хто, осо¬ 
бливо, коли діялог нашисаний так, як мусить 
бути написаний для практичного використання 
на сцені; коротко і гостро. В друці дуже при¬ 
кро тратити цілий рядок на одну репліку, таку, 
як «Ні» або «Умгу», що так добре звучать в дії. 
А кому потрібно читати в журналі довжелезні 
ремарки про вигляд , і одяг дієвих осіб і про 
умеблювання сцени!? Як не кажи, те що напи¬ 
сано для сцени, в читанні виглядає інакше.-- 

Звичайно ж у нас є театральні колективи, і є 
вистави. І навіть, як на наші скромні засоби, 


ці театральні гуртки роблять чудеса. Але зде¬ 
більшого вони беруть або традиційну п’єсу з 
доброю репутацією, як «Безталанна», «Поши¬ 
лися в дурні», або ревію скетчів і різного к;ра- 
му , або ще ефективний перекладний твір як 
«Еспанська муха» або «Жанна д’ Арк». Неви- 
пробуваних творів театральні колективи боять¬ 
ся хоч би з тих причин, що специфічні льо- 
кальні умови або персональний склад колекти¬ 
ву унеможливлюють виставу. Без друкованого 
примірника важко взагалі нав’язати контакт 
з автором, а як же видати п’єсу, коли вона пи¬ 
шеться для глядача, а не для читача, і тому 
шанси є невеликі на те, що книжка розійдеться. 

Все ж, не можна оказати, що в нас зовсім не¬ 
має драматичних творів. Перш за все, при ко 
жнім театральнім колективі є свої «домашні» 
таланти, що пишуть спеціальні тексти, роз 
раховані на можливості даної трупи, і часом 
духе вдало. Подруге, є багато пє’с і сценічних 
картин для діте^й, переважно на «оказії», цеб 
то, без кінця про Святого Миколая з чортика¬ 
ми і без чортиків, на Шевченківські роковини 
і на День Матері, їх щедро постачає «Веселка» 
і ОПДЛ, але шкільні вихователі й керівники 
молодечих організацій все ще скаржаться, що 
такого матеріялу не досить. Про це ще буде 
згадано у дальших частинах цієї статті, коли 
ітиме мова про дитячу літературу. 

Найвидатніша постать в еміграційній драма¬ 
тургії знов же таки — жінка: Людмила Кова¬ 
ленко. Гостра і дотепна, вона написала кілька 
дуже цікавих п’єс, що в 1956 році вийшли о- 
кремою збіркою під спільною назвою «В часі 
й просторі». Збірка складається з п’єс «Дома¬ 
ха», «Ковальчуки», «Приїхали до Америки», 
«Ксантипа», «Героїня помирає в першім акті» 
і «Неплятонівський діялог». Спільна риса п’єс 
Коваленко — в центрі п’єси стоїть сильна жі¬ 
ноча постать. Найхарактерніша із п’єс, мабуть, 
«Домаха», де в умовах жаху , і розгубленостн 
1924-1929 років Домаха лишається стійкою 
і непохитною, як символ зжраїнського жіноц¬ 
тва. В п’єсі «Ксантипа» Людмила Коваленко 
відважується вийти наперекір загально-визна- 
ному поняттю про Ксантипу, як‘сварливу і на¬ 
докучливу дружину Сократа. Коваленко від¬ 
стоює аргумент, ідо Ксантипа була розумна, 
трудяща і розсудлива, може не менш вартісна, 
ніж Сократ. 

Відчуваючи потребу пожвавлення драмати¬ 
чної творчости, наші громадські організації 
кілька разів проголошували конкурс на кра¬ 
щу п’єсу. В 1956 році Союз Українських Орга¬ 
нізацій Австралії проголосив овій конкурс, що 
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приніс нам такі п’єси, як «Ресторан біля пар¬ 
ку» П. Діброви і «Ваші знайомі» Діми. 

«Ресторан біля парку» розгортає складну ін¬ 
тригу із шпигунами, детективами і контр-шпи- 
гунами. В цій п’єсі багато мелодраматизму, па- 
тосу, крику, плачу і «сильних слів», але п’єса 
слаба. Мова автора така, що її не слід виводи¬ 
ти на сцену («Ну, ну. Прошу непокоїтись.(Тру- 
чае її й вона безсило падає — сідає на кана¬ 
пу і плаче тихо, затуливши хустиною очі. Чер- 
нухін сам говорить до телефону»... і т. д.) 

На тому ж конкурсі відзначено п’єсу Діми 
«Ваші знайомі». Діма відома своєю поперед¬ 
ньо написаною п’єсою «Пересаджені квіти»,що 
успішно виставлялась на еміграційних сценах. 
Найбільше значення цієї п’єси в тім, що Діма 
дала нам влучний термін «пересаджені цвіти» 
на означення еміграційної людини взагалі. Ко¬ 
ли почати розбиратися в ботаніці, то, власне, 
всі квіти треба пересаджувати, щоб вони кра¬ 
ще росли. Але, звичайно, пізнє пересаджуван¬ 
ня на чужий, невідповідний для квітів ґрунт, 
дає травму. 

Пгєса «Ваші знайомі» досить по-дитячому 
трактує проблему розходжень між українця¬ 
ми з Наддніпрянщини і галичанами. Дія відбу¬ 
вається в Парижі. В тім самім готелі замешкали 
дві українські родини; Когущаки, що своє те 
риторіяльне походження наголошують слова¬ 
ми «йой» і «як ся маєте» — і сім’я Вовків, що 
пописується такими виразами, як «да» і «хо¬ 
роший». А взагалі, крім цих кількох слів, оби¬ 
дві родини говорять однаковою мовою — мо¬ 
вою Діми. З першої ж зустрічі Когущаки по¬ 
сварилися з Вовками за цих сакраментальних 
; кілька слів. Але їх діти, Данило й Катря, з пер¬ 
шої зустрічі знайшли спільну мову. Мораль: 
батьки! Ваші загумінкові забобони на ваших 
дітей не діють. Не заважайте їм будувати со - 
борну Україну, хоч би й через кохання. Зрозу¬ 
мівши це, після належної порції непорозумінь 
і нісенітниць, Когущаки з Вовками помири¬ 
лися. 

Зупинимося на п’єсі А. Юриняка «Справжня 
наречена», з життя студеитсьпої молоді. Треба 
зауважити, іцо Юриняк — це літератор пова¬ 
жного віку із довгою журналістичною практи¬ 
кою. Він випустив підручник літературознав¬ 
ства, і від нього можна вимагати принаймні то¬ 
го, чого він вимагає від інших. У Юриняка 
помітна взагалі орієнтація на молодь і на мо¬ 
дерне, хоч і не на крайній «модернізм». 

Проте, «Справжня наречена» досить старо¬ 
світська. Вже хоч би те, що і в першій дії на 
сцені їдять (дуже приємно на це глядачеві ди¬ 
витися! Хоч приходь до театру із сендвічем, 
та й собі починай розговлятися); і в другій 
дії їдять, аж два рази. Таж так тільки в Тобі- 


левича було! Тепер вже це не в моді... Або ще 
розмови із самим собою, або, як їх називають 
у драмі, монологи. Як не кажи, а поли людина 
довго сама до себе говорить, а через вікно лю¬ 
ди слухають і на вус мотають, то щось воно 
не гармонує. Якщо Гамлет виголошує .моноло 
ги, то це ж відбувалося давно-предавно, а но- 
друге, то ж трагедія, а в Юриняка наче б то 
комедія, інтрига в цій п’єсі така ж наївна, як 
у п’єсах Діми: студентський «драмгурток» 
(термін автора) готує п’єсу, в котрій Віктор 
грає кохання і тап входить в свою ролю, що 
друзі й знайомі вирішують, що він зрадив сво¬ 
го дійсну наречену. Протягом двох і трьох во¬ 
сьмих частин п’єси Юриняк водить за ніс чи¬ 
тача, глядача і персонажів п’єси, а потім у 
кількох кінцевих рядках розкриває «жарт» 
і дає завісу. До речі, мовою автор крутить, як 
циган решетом. Ось пригляньтеся до такого: 
«Взуває похапцем черевики й увімкнув на¬ 
стільну лямпу — стало видніше». Чому в цім 
реченні одне дієслово в теперішнім часі, а два 
в минулім? Тому, що Юриняк не знав, як бу¬ 
де теперішній час від «увімікнути». В п’єсі не 
бракує дивних виразів типу «графін», «непо- 
розуміле обличчя», «Віктор учив свою ролю». 
А такі неправильні слова недобре виголошу¬ 
вати «во всеуслищаніє» зі сцени. 

В «Жіночому світі» за липень-серпень 1961 
з’явилася гарна сценічна картина Олександри 
Копач «На хуторі в Білозерських». П’єска ця, 
як і належиться, базована на відомих уже фак¬ 
тах із біографії Шевченка, але вона звучить 
іциро, цікаво і по-новому, особливо там, де ще 
немає на сцені самого Шевченка. Самий пере¬ 
лік дійових осіб сповнює читача благоговін- 
і-шм: Тарас Шевченко, Куліш, Віктор Забіла, 
Білозерські... Сценка змальовує епізод, колі: 
Олександра Білозерська вирішила подарувати 
своє віно Тарасові Шевченкові, щоб він на ті 
кошти поїхав до Італії, іцоб наш поет «ще 
більше розгорнув свої крила, свій божеський 
талант для .добра України». 

Один із конкурсів СФУЖО, уфондований 
Марусею Бек, заповів змагання на коротку ко¬ 
мічну інсценізацію. Премія дісталася... чолові¬ 
кові, Василеві Софронову-Левицькому, і жюрі 
звітувало, шо конкурс приніс дуже добрі жни¬ 
ва. Поки ще жодна з п’єс не була опубліко¬ 
вана, бо СФУЖО занлянувало випустити їх 
окремим збірником. 

Наші модерністи з молодшої генерації ек¬ 
спериментують також і в драмі. Розглянемо 
драму Богдана Бойчука «Поламані стежки» 
(наголовок вже розкриває суть п’єси. В тім 
і є, що стежки шукання поламано, і на шлях 
вони не вивели). 

Дійові особи, або, як означив автор, «пер- 
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соніфікації», такі: Він, Ольга, Танечнидя і бо¬ 
гема (поет, маляр, композитор, гуморист і спі- 
:Вак). Дія починається на виставці картин «йо¬ 
го». Серед громадян, що оглядають картини, 
не розуміючи їх і не полюбляючи, з’являється 
Танечнидя. Вона захоплена «Його» творами 
і ним самим, бо Його картини «сягають десь 
на саме дно, І ранять серце, ранять почуття». 
Звичайно, що така оцінка не могла не спри¬ 
чинити дальшої зустрічі в кав’ярні мистців, де 
танечнидя задемонструвала свій танок прис 
трасти. «Він» і «вона» спалахнули коханням... 
Але в героя вже є одна «вона», гарна, але те¬ 
пер уже звичайна і не причетна до «богеми» 
Ольга. З милої колись подруги вона тепер пе¬ 
ретворилась на перешкоду в новознайденш 
коханні. Ситуація ускладнюється тим, що в 
них уже народилась дитина, синок. «Йому» 
дитина дуже мила, але він не хоче зрозуміти, 
що, як каже Ольга «дитині треба молока». 

Друга дія поглиблює прірву між Ольгою 
і «Ним». Ольга обвинувачує свого коханого 
в байдужності і зраді, а «Він» Ольгу — в про¬ 
заїчності і егоїзмі. 

«Ти зробилася тяжкою. Зваготіла соками 
плодінь. Тобі чужа душа моя і творчість...» 

Мистець прагне волі й незалежности від ро¬ 
дини і навіть пропонує любити Ольгу і Тане- 
чницю обох, з’єднуючи їх в одну цілість. Про¬ 
те Ольга не може зрозуміти такої багатогран- 
ности і не погоджується. Настає остаточний 
розрив, що спричинює потім божевілля Оль 
гк і смерть дитини. 

Любов з Танечницею також не принесла ра- 
дссти мис'тцеві. Він тужить і за вогнем ба¬ 
жань, і за «м’яким життям, що пахне ніжніс¬ 
тю» - за своїм маленьким сином. Танечнидя іде 
на одчайдушні переговори з Ольгою, щоб за¬ 


брати від неї дитину. Звичайно, Ольга і чути 
про таке не хоче. В цій агонічній суперечці 
дитина й загинула. 

Драма кінчається зневірою й риданням. Жи- 
'ГТЄВИЙ конфлікт, типовий не тільки для мо¬ 
дерних мистців, а й для модерної людини вза¬ 
галі, лишається нерозв’язаним вузлом. 

Ця драма Богдана Бойчука — твір високої 
вартости, хоч автор поставлених ним проблем 
не розв’язав. Та й чи можна їх розв’язати?! 
Ця п’єса — ніби сучасна версія «Лісової піс¬ 
ні»... Той же вічний конфлікт між дійсністю 
і мрією, між життям і мистецтвом, між будня¬ 
ми і святом, між болем і насолодою, між мате¬ 
ріалізмом й ідеалізмом... Перо Бойчука заго- 
стрене,/він вмочає його в кров. Він викриває 
потайні думки і відчування. Зокрема цікаві 
в цім творі думки про відносини між мистцем 
! суспільством, дещо відмінні від загальнові¬ 
домої ідеологічної настанови Нью-Йоркської 
групи, що до неї Богдан Бойчук належить. 

«Ніхто собі не творить! Пощо? Бо найкра- 
гций образ той, що в серці, що в уяві; а 
картина — тільки тінь, слабенька тінь з ду- 
гпі, яку ніхто для себе не малює. Мистецтво 
починає жити лиш тоді, коли його прийма¬ 
ють інші. Я не заперечую, що творення дає дз'- 
хову радість, але, створивши, ми шукаємо лю¬ 
дини. Те, що ми зробили, мусить мати значен¬ 
ня для когось чи для чогось. Мусить комусь 
жити.» 

Мова Бойчука багата і збагачена. Він доби¬ 
рає слів, уникаючи провінціялізмів і діялект- 
них форм, а також не вводить варваризм,ів. 
Ціла п’єса написана римованою прозою, май¬ 
же білим віршем. Так уже тепер пішло, що 
вірші починають писатися прозою, а проза 
віршами. 

(Продовження бзще) 


Лев Биковський 


КНИГАРНІ, БІБЛІОТЕКИ, АКАДЕМІЯ 


Початковий склад цієї Колегії у 1918-19 рр., 
після заснування Української Академії Наук 
(бід 14 листопада 1918 р.) був приблизно та¬ 
кий; 1. В. І Вернадський, академік (35). 2. 
Проф. А. Ю. Кримський, академік (36) . 3. С. 
О. Єфремов, академік (37) член колишньої 
Київської Старої Громади. 4. Проф. Ол. М. 
Грушевський (38). 5. Приват-доцент В. Ол. 
Кордт, бібліотекар Київського Університету 
(39). 6 Учитель гімназії Г. П. Житецький, член 
кол. Старої Громади в Києві (40). За секре¬ 
таря став Є. Ю. Перфецький. 

Більшість членів Комітету я знав особисто. 


З А. Ю. Кримським знався ще з 1913 р., з Мо¬ 
скви. С. Єфремова знав від 1913-14 рр., коли 
проїздючи через Київ додому на вакації з Пе¬ 
трограду, заходив до нього з різними доручен¬ 
нями ВІД петроградських українців. Подивляв 
тоді його добірну книгозбірню й побоювався, 
що в дерев’яному домі вона наражена була на 
пожежну небезпеку. Ол. Грушевського, В. Кор- 
дта та Г. Житецького пізнав вже в Києві, пра¬ 
цюючи в українському книгарстві. Всі вони (за 
винятком проф. В. І. Вернадського) знали мене 
також і назагал відносились прихи,льно. 

Але останні політичні й воєнні події, від 15 
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листопада 1918 р., аж до приходу в половині 
грудня 1918 Директорії УНР до Києва, так ме 
не зайняли, що я не був в стані стежити за по ■ 
ступом організації Національної Б-ки. Щойно 
в другій половині грудня 1918р. оговтався і 
пристосувався до нових обставин життя. ТоД' 
почав відвідувати знайомих в новозаснованій 
Українській Академії Наук (в кол. пансіоні 
граф. Левашової, на В. Володимирській вул. ч. 
54 (та в організаційному осередку Національ¬ 
ної Б-ки) в будинку міністерства освіти, на 
Терещенківській вул., ч. 2). 

Згідно статуту -Української Академії Наук 
Національна Б-ка була і на далі самостійною 
установою, з окремим бюджетом, але при А.- 
кадемії Наук. З приходом Директорії низка 
\станов, заснованих за гетьманських часів, му- 
сіла бути зліквідованою. У тому числі захода 
ми різних «ура-патріотів», або через особисті 
інтриги, існування Академії Наук, заснованої 
за гетьманських часів, також було загроженс 
(33). Сам С. Петлюра (85), буцім то, втрутив 
ся в цю справу. Він особисто відвідав Акаде¬ 
мію, обзнайомився з її складом і діяльністю. 
Після того Директорія підтвердила існування 
Академії і були асигновані кошти для даль¬ 
шої її діяльности. Того роду переходові події 
внесли деякий заколот у життя Академії та на¬ 
укових установ, зв’язаних з нею, у тому числі 
це відбилося й на організації Національної 
Б-ки. 

В половині січня 1919 р. після Є. Ю. Пер- 
фецького настав секретарем Тимчасового Ко¬ 
мітету Б-ки-А. 3. Носов (41). Він скінчив Пе¬ 
троградський Університет, був учнем проф. 
.Хв. К. Вовка і знав мене ще з тих часів. За йо¬ 
го зичливою допомогою порозумівся з керів¬ 
ництвом Б-ки в справі праці в ній. Але на пе¬ 
решкоді стояв брак вакансій, бо на початку 
1919 р., ізза браку коштів, працювало в Б-ці 
лише двох платних співробітників, під керів¬ 
ництвом згаданого підстаршого бібліотекаря 
,А. 3. Носова, який був одночасно й секрета¬ 
рем Комітету. Отже персонал Б-ки, разом з 
членами Комітету, числив тоді тільки 8-9 осіб, 
їм у вільних годинах помагала горстка енту 
зіястів з поміж студіюючої молоді, в порозу¬ 
мінні з А. 3. Носовим, Г. П. Житецьким, який 
під той час фактично вів провід в організації 
Б-ки, а згодом також з іншими членами Комі¬ 
тету, я пристав до того гурту безплатних по¬ 
мічників. Поволі втягнувся в бібліотечну пра 
цю і згодом, десь від травня 1919 р, коли Б-ка 
спромоглася вже на п’ять штатних співробі¬ 
тників, я потрапив у те число. 

У той спосіб від січня 1919 р. я працював в 
Національній Б-ці в Києві трьома наворотами, 
аж до осени 1921р. Спочатку працював в хара¬ 


ктері позаштатного, а потім штатного співро¬ 
бітника. Поволі авансуючи, під осінь 1921 р. 
став старшим бібліотекарем, керівником За¬ 
гального Відділу, Перший період моєї пращ 
в Національній Б-ці тривав до осени 1919 р. 

Спочатку вся праця в Б-ці була наставлена 
на громадження книгозбору та його поточну 
реєстрацію, згодом інвентаризацію, залишаю¬ 
чи докладніше опрацьовання та каталогізацію 
на пізніше. 

Того роду праця жваво відбувалася, але по- 
слідуючі політичні й воєнні події увесь час їі 
гальмували. Серед тодішньої метушні не дове¬ 
лося мені побувати дня 22 січня 1919 р. на пу¬ 
блічному святі проголошення на площі Св. Со¬ 
фії універсалу про об’єднання Великої Украї¬ 
ни зі Західньою Україною в одну Соборну 
Державу. 

Натомість наступного дня -23 січня 1919 р. 
увесь вечір простояв біля входу до оперово- 
го театру, в якому відбувалося відкриття Тру¬ 
дового Конгресу. Я не був членом Конгресу, 
і тому мене не впустили до театру. Замість на¬ 
рад спостерігав лише прибування членів Кон- 
-оивнє ОІГВИИН ВЗОІГВІГЦВСІЛ. Иіми.мв жшоц ‘Аозііт 
.мих. Одночасно наочно бачив і чув довкруги 
себе агітацію, що її намагалися провадити, пе¬ 
реважно жидівська молодь, серед прибуваю¬ 
чих. Вони спиняли делегатів перед дверима 
театру, особливо селян, простих людей та сал- 
датів. Тримаючи за гудзики шинелі або паль¬ 
то, палко доказували «буржуазність» Конгре¬ 
су, пригадували часи Центральної Ради, твер¬ 
дячи, шо то було збіговисько поміщиків і ка¬ 
піталістів, повторювали давні бредні про Ге¬ 
неральний Секретаріат як зібрання генералів 
і тп., доказували, що Когрес непотрібний, бо 
він іде проти інтересів працюючих і тп. Але 
їхні «жертви» мовчки вислуховували всі ті те¬ 
ревені і звільнившись від нахабних агітаторів, 
поспішно простували у двері театру. Дивува¬ 
ло мене, що перед театром не було ніякої охо¬ 
рони, яка б проганяла того роду советських 
агітаторів. Характер Конгресу і його ухвали 
відомі й не буду на них зупинятися. 

Але воєнна завірюха не вгавала. При закін¬ 
ченні праць Трудового Конгресу червона мо¬ 
сковська армія вже підходила під Київ. Через 
це в кінці січня - на початку лютого 1919 р. 
Директорія, уряд і державний апарат мусіли 
залишити Київ і подались вглиб Правобереж¬ 
жя. На початку лютого 1919 р. червоні моска¬ 
лі зайняли Київ і пробули в ньому майже до 
кінця серпня 1919 р. 

У день їхнього вступу до Києва, 4 лютого 1919 
р., я був в якійсь справі, з доручення керів¬ 
ництва Національної Б-ки. в Державному Істо¬ 
ричному Музеї, у його консерватора Данила 
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Чіербаківського. (25, І. ст- 51-53 та 112). Ми 
стояли, розмовляючи біля вікна, й дивилися 
на московсько-большевицьке військо, яке по¬ 
волі проїздило вулицею з Печерська на Поділ 
і як раз тоді порівнялось з Музеєм та Купець¬ 
ким Садом. Проїздила артилерія. Нужденні 
коні тягли заболочені гармати зі задками. Бі 
ля них йшли обшарпані й збідачені гарматчи- 
ки. На гарматах лежало різне їхнє вбоге .май¬ 
но. Але деякі гармати були вкриті килимами, 
зрабованими, очевидно, по дорозі у довколи¬ 
шнього українського населення. Раптом до¬ 
бродій Д. Щербаківський схопив з полиці пля¬ 
шку горівки й метнувся на вулицю. Через де¬ 
який час вернувся задоволений з килимом, 
шо його виміняв у советських гарматників за 
горівку. То був якийсь особливий килим, по¬ 
трібний йому для музейних збірок. 

про Д. Щербаківського як людину залиши¬ 
лись у мене найкращі спомини, хоч я з ним 
мало мав до діла. Про нього як ентузіяста- 
музейника доводилося чути різні оповідання. 
Наприклад: одного разу він зустрів на вулиці 
селянку, яка принесла молоко на продаж. її 
підміська ноша була якоюсь особливою, на чо¬ 
му розумівся тільки він як знавець. Негайно 
з нею умовився, скочив до крамниці, купив 
звичайний міський жіночий одяг, включно з 
сорочкою, тут же в підворотті вона роздягла¬ 
ся донага, віддала йому все що мала на собі, 
вдягла принесене і, отримавши дещо на дода¬ 
чу, понесла , молоко -далі, а щасливий збирач 
рідкостей подався з виглядом тріюмфатора 
до Музею 31 своїм надбанням... 

З московсько-большевицьким ладом в Києві 
настали для Академії Наук і Національної Б- 
ки тяжкі часи. Обидві установи й їхні співро¬ 


бітники стали терпіти від матеріальних злнд 
нів. Але треба сказати, що' ніщо у той час ще 
не загрожувало існуванню цих установ. Нові 
господарі, маючи, очевидно, досить інших кло¬ 
потів, якось не звертали уваги на діяльність А- 
кадемії і установ при ній. Наявність україн 
ських комуністів в складі тодішнього больше- 
Еицьїкого уряду мало що помагала, навпаки, 
втд них доводилося зазнати чимало прикро¬ 
стей та гальмування діяльности Академії і На¬ 
ціональної Б-ки, хоч формально большевики 
не заперечували їх існуванню як установ. 

Кошторис видатків Національної Б-ки на 
1919 рік ще за часів Гетьманату був складений 
в розмірі 2,069,400 карб.. Дійсний бюджет за 
першу половину 1919 р. (за час Директорії і 
большевиків) рівнявся 1,050,000 гривень. У 
другу половину 1919 р. (за часи: большевиків 
українців, денікінців і знову больигевиків) до- 
сяг вже 6,000,000 радянських карб, (в тому й 
керенських рублів). Інфляція грошей давалася 
в знаки Б-ці. До того ще й запізнені асигну 
вання з державної скарбниці спричинялися до 
залягання з платнею співробітникам, витворю¬ 
ючи напівголодне й холодне існування. Але їх 
ентузіязм та самопосвята в творенні Національ 
і-юї Б-ки втд того не згасали, не дивлячись на 
те, що чим далі труднощі економічного, полі¬ 
тичного і головним чином технічного характе¬ 
ру зростали. Одною з головних перепон в 
розвою Бібліотеки була невідповідність між ін 
тенсивним громадженням книгозбору і бра¬ 
ком приміщення для його переховання та о- 
працювання, не каж^-чи вже про книгокори- 
стання. 

(Продовження буде) 



Януш Паєвскі: «Бунчук і шпада» 

■і'З історії воєн польсько-турецьких.» Видання: Бібліо¬ 
тека Історично: Науки». Книжка видана в Польщі ми¬ 
нулого року (1964). Тому, що автор відрізняється від 
інших польських учених об’єктивним поглядом на події, 
ним описані, дозволю собі навести для прикладу два 
вийнятки зі згаданого твору. Перший про Роксоляну, а 
другий про походи козаків на Крим і Туреччину. 

РОКСОЛЯНА (стор. 30-32) 

«Говорено, що турецьке правління вилонювалося із 
торгу невільниками. Що так дійсно було — не могло 
так дуже дивувати в державі, де володаря, пана життя 
і смерти своїх підданих, називано у вгаснім їх столич- 
ні.м городі «Сином невільниці». Султанка, мати падиша¬ 
ха, є з правила українською, чеською або грецькою не¬ 
вільницею. Селім II (1566-1574) — то пів-поляк чи піс 
-українець. Мегмет III (1595-1603) пів-італієць, Осман 
11 (1613-1621), Мурад IV (1623-1640), Ібрагім І (1640- 


ру в султанській службі, пальму першенства здобула 
1648) і Мустафа II (1695-1703) то пів-греки. 

Поміж християнськими бранками, які зробили кар'є¬ 
ру в султанській службі, пальму першенства здобула 
убога дівчина з руського воєвідства, правдоподібно доч¬ 
ка попа з Рогатина, знана в історії під іменем Роксо- 
ляни. Роксоляну, в початках XVI стол. під час одної з-по¬ 
між рабівничих виправ, взяли татари в ясир і з батьків¬ 
сько:. Руси вивезли на торговицю дівчат до , Істамбулу. 
Вона дісталася до султанського палацу, якийсь час піз¬ 
ніше стала фавориткою, потім жінкою, вкінці одинокою 
жінкою султана Сулеймана Великого. Ненецький посол 
Навагеро писав про неї- «вона мила, скромна і дуже 
добре знає натуру султана». Спритом, зручністю в гю- 
ступованні, «знанням натури» свого мужа і володаря, 
своїм погідним успосібленням (називано 'її Радісною Сул- 
танкокі) потрапила Роксоляна цілковито запанувати на .і 
С улейманом. Могутній монарх не тільки обсипував її 
преціозами і коштовними дарунками, але часто улягав 
і'.', опінії в державних справах. 

Своєму синові Селімові Роксоляна запевнила наслід- 
ство престолу, свого зятя -— везира Рустема пашу, весь 
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час попирала. Інтересувалася також закордонною полі 
тикою. Одного разу запевнила Зиґмунта Авґуста, що 
займеться кожною справою^ яку король бажав би пола¬ 
годити в Туреччині, та «більше як десять разів» буде 
про це говорити султанові, переслала королеві гаптовані 
сорочки, паски і хусточки. 

Було раз так, що угорська королева Ізабеля, сестра 
.Зигмунта Авґуста, вислала була до Істамбула посоль¬ 
ство в справі бранців з Угорщини. Коли Роксоляна про 
це довідалася, запросила до себе угорського диплома¬ 
та і запитала його, чи доручив вже двірським диґніта- 
рям дарунки. При цьому висказала здивування, що ко¬ 
ролева висилає посла до «неужиточних» пашів, які ні¬ 
чого зробити не можуть, а відважуються мимо того 
приймати дарунки. На будуче, мовляв, нехай королева 
Ізабеля звертається впрост до неї, до Роксоляни, бо 
вона має більше значення у султана, і більше може, 
ніж всі ті хапчиві паші. Не кінець на тому; паші мусіли 
віддати «Радісній Султанці» одержані з Угорщини да¬ 
рунки, і небагато бракувало, шо з цілої тої справи 
кожний з них був би вийшов скорочений о свою голову. 

До королеви Ізабелі Роксоляна вислала відпоручника 
з листом і запевненнями незмінної зичливости та при¬ 
язні. Цікавий той лист починається в характеристич¬ 
ний спосіб: «Найдорожча Дочко! Ми обі народилися від 
одної мами: — Еви . . . . » 

Роксоляна була в сталій кореспонденції, з королевою 
Боною і снувала враз з нею, напевно на доручення Су- 
аеймана, інтриги проти Габсбургів. «Проти турецьких 
звичаїв і обичаїв» — дивувався австрійський посол 
Матвій Лобоцький — «послуговується султан поміччю 
своєї подруги, як жінки до жінки» . . . 

про козацькі походи на Туреччину і Крим 

(З уступу «Жулкевський під 1],ецорою»ї, ст. 53-55. 

... Не менше обурення викликували (в Польщі і Ту¬ 
реччині, в часі ери супокою між тими державами) ко¬ 
зацькі рабункові виправи на чорноморські турецькі мі¬ 
ста. З великою відвагою і проникливістю докоували 
своє діло запорожці на своїх чайках. Це були звинні 
човни — легкі, бистрі, з прикріпленими по боках в’я¬ 
занками тростини для охорони перед затопленням. (Чай¬ 
ки будовано на взір човнів варягів. Примітка М. Р.) 
З легкістю могли вони перегнати турецькі галери. Чай¬ 
ка містила 50-70 людей. Заосмотрення її на виправу 
ке було велике. Запас пороху і олова, часами по кілька 
легких гармат, бочка сухарів. 

Коли зближався термін виправи, козаки потаємно зби¬ 
рали свої човни і Дніпром, серед численних малих 
острівців, порослих шуваром, плили в напрямі до моря. 
Звичайно на третій чайці від переду повівала хоругов; 
це була чайка команданта. 

Недалеко від ріки височіла турецька твердиня Оча¬ 
ків, і на піратів чатували турецькі Галери. Треба було 
напружити весь піратсько-веслярський сприт, щоб пе¬ 
ремкнути біля них неспостережено. Виправи починано 
звичайно тоді, коли минала повня; тоді під заслоною 
ночі покрадьки пливли козаки на південь. На повнім 
.морі турецькі галери не були вже для них грізні. Рідко 
коли траплялося, щоб турки, які не знали цілі і напрям¬ 
ку виправи, могли догнати звинні і швидкі чайки. Зу¬ 
стріч з галерою лиш тоді кінчалася поразкою козаків, 
коли турки досить вчасно їх спостерегли і зуміли за 
дня зблизитися до них на віддаль гарматного стрілу. 
Канонада з корабельних гармат завдавала найчастіше 
поразку запорозькій фльотилії. Але інакше було, коли 
козаки перші доглянули ворожу галеру. Тоді вони зви¬ 
вали вітрила, складали машти і старалися укрити свої 
чайки перед ворогом, аби потім, користаючи з нічної 


темноти, підпливали несподівано до султанського ко¬ 
рабля, оточували його з усіх боків, блискавично на ньо¬ 
го вдира,дися і зводили з турками рукопашний бій, 
найчастіше переможний. З корабля забирано усе, що 
представляло якунебудь вартість для козаків і що мог¬ 
ли забрати на чайки; потім затоплювано галеру, зви¬ 
чайно враз із залогою. 

Коли молодців було багато, не вагалися нападати на 
турецькі фльотилії, що складалися з кілька чи кілька¬ 
надцять Галер. Турецький літописець, описуючи мор¬ 
ську битву з козаками, висказується з обуренням, що 
«та голота зручністю і відвагою в таких битвах на во¬ 
ді є страшнішою, ніж будь-який інший нарід.» 

Морська дорога від впливу Дніпра до північного по¬ 
бережжя Малої Азії тривала не цілі дві доби. Зрабував- 
іші надморське місто, запорожці пускали його з димолі, 
а самі відходили з добничею, Це була передовсім різ¬ 
ного роду зброя, золоті і срібні монети, дорогі східні 
тканини і килими —< речі цінні і такі, які давалися пе¬ 
ревезти чайками. Звичайно поворот був важчий, бо під 
Очаковом грозила більша небезпека. Тому запорожці 
виходили на берег найчастіше з другої сторони, кілька 
миль на захід від твердині, і обходили її здалека сушею, 
або верталися довшою дорогою через Озівське море. 
1 ак виї лядали ті славні козацькі «походи морем по ту¬ 
рецьке майно». 

1 а вже під кінець XVI віку ті походи далися туркам 
порядно взнаки. Коли в 1859 р. козаки зруйнували і 
спалили Євпаторію в Кри.мі, то .малощо не дійшло до 
вибуху польсько-турецької війни. Але ті напади не пе¬ 
реставали і пізніше, а різні австрійські агенти запо¬ 
падливо над тим працювали, щоб піддержати на Чор- 
но.му морі та на турецькій границі стан неспокою та 
ііепевности. Козаки одержували від них, для заохоти до 
походів срібні трубки, стяги, а що найважніше, гроші. 
По ліквідації Наливайка в 1596 р. коли запорожців 
тісніше взято в карби і коли зменшено число реєстро¬ 
вих козаків, турки, мешкаючи на чорноморських побе- 
ііежжях, спокійніше зідхнули. Однак не надовго! 

В 1606 р. офірою бравурного нападу була Варна. У 
клзацькі руки дісталися та,м же 10 турецьких гадер з 
багати.м добро.м. Року 1613 зорганізували молодці два 
піратські напади на Крим. Турецька фльота засіла під 
Очаковом, щоб заатакувати повертаючих з добиччю і 
примірно їх повчити. Однак сталося навпаки. Козаки 
показали себе більш второпними; вночі підступно уда- 
[гили на турків, які цього не сподівалися, і завдали ї.м 
нищівну поразку. Вість про той подвиг прийнято з ен- 
тузіязмом в Україні, а з грозою в Туреччині. 

Коли місяць пізніше прибув до Істамбу'ла польський 
посол, великий везир накинувся на нього з погрозами і 
закидами. 

1614 р. козаки перевезли свої чайки через Чорне мо¬ 
ре, щоб напасти на Синопу на північнім березі Анато¬ 
лії; той напад покінчився погромом і спаленням міста. 
1615 р. відважилися вони на ще сміліший крок: з 80 
чайками пїдплили вони під пристані Мізевна і Архіока 
недалеко Іста.мбула, їх погромили і пустили з димом. 
Трапи.'Юся саме, що в тих сторонах перебував на по- 
,'іюванні султан Ахмед і побачиїВ пожар, що його спри¬ 
чинили зухвалі пірати. Поіритований падишах видаг 
рсзказ, щоб турецька фльота пустилася за ними в по¬ 
гоню. Але морський бій султанських галер з козацьки- 
,\ш чайками закінчився катастрофою для турків. Запо- 
іюжці завезли здобуті галери під Очаків і там їх зни> 
щн.ін. В 1616 р. впали знову офірою козацького рейду 
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Грапезунт в Малій Азії і Каффа на Кримі. . . » 

1 ще одну маркантну подію про напад козаків на 
Крим автор так описує: (Стор. 118) 

«Козацький отаман Іван Сірко, «завжди заприсяжений 
ворог орди» почав між козаками агітацію за збройний 
виступ проти татар. «Ляхів не бороню, — казав він, — 
тих тяжких і несправедливих опресорів нашої свобо¬ 
ди. Але з двох лихих речей задумую вибрати меншу 
і уважаю за ворога того, котрий відбирає нам життя ! 
кров, а не того, що у нас вимагає живности і доходів». 

Тодішній коацький гетьман, Петро Дорошенко, репре¬ 
зентуючий інтереси старшини і зв’язаний з Туреччиною, 
не умів об’єднати біля себе козацьких мас і викликав 


проти своєї політики сильну опозицію. Одним з провід¬ 
ників тої опозиції, був Сірко. Отже агітація видала свої 
овочі. Сірко зібрав біля себе відважних і так само ду¬ 
маючих .молодців, і в вересні, користаючи з неприсут- 
ности татарських сил, які вешталися по Річипосполитій, 
зорганізував напад на Крим. Та (виправа увінчалася ве¬ 
ликим успіхо.м. Козаки без перешкод напали на піво¬ 
стрів, дійшли до Перекопу, звільнили багато християн-' 
ських бранців, погромили улуси і довкола сіяли таке 
спустошення, що лиш коти і пси осталися». 


За переклад Др. М. Рибак 


Ю. Пундик 

«Коли кінчалася епоха», Я. Гайваса 

(Накладом Українсько-Американської 

Видавничої Спілки в Чікаґо, 1964) 

«Де є нелицемірна правда про наших діячів, 
нашу політику, наші усшіхи, наші помилки в 
часі другої світової війни?», питається автор 
«Коли кінчалася епоха». «Тієї війни, що була, 
може, найжорстокішою трагедією, але водно¬ 
час і найбільшою історичною лекцією і межо¬ 
вим каменем між двома епохами в житті люд¬ 
ства... Просто аж дивно: після стільки невдач, 
стільки тяжких зусиль і трагічних неуспіхів у 
нас ще немає... настирливости вивчати аналі¬ 
тично минуле, пізнавати його, щоб учитися 
краще майструвати майбутнє, щоб раз і на 
завжди перервати ланцюг невдач.» 

Книжка Я. Гайваса, що є виправленою й до¬ 
повненою збіркою статтей, друкованих в «Са 
мостійній Україні», є спробою дати таку аналі¬ 
зу української національної політики в 1940- 
1945 роках. Стоячи мабуть перед тією самою 
проблемою , з якою зустрічаються всі дослід¬ 
ники тієї доби в українській історії, а саме бра¬ 
ком документального матеріалу, автор спира¬ 
ється на власному досвіді й спостереженнях 
як тогочасний член Крайового Проводу Орга¬ 
нізації Українських Націоналістів. 

Важко бути абсолютно об’єктивним, пишучи 
про частину власних переживань. Та чи взагалі 
може бути абсолютно об’єктивною будь-яка 
праця на суспільно-політичну тематику, коли 
зважити, що кожен автор має свої світоглядо- 
во-політичні погляди, які неминуче мусять 
вплинути на його підхід до опрацьовуваної те¬ 
ми, байдуже до якої доби людської історії во¬ 
на відносилась би. А все ж Гайвас намагається 


досить успішно бути об’єктивним, може тому, 
що він є суб’єктивний у своїх політичних сим¬ 
патіях. Парадокс? Зовсім ні. Люди, пишучи іс¬ 
торію своєї політичної групи, часто мають тен¬ 
денцію ту групу ільорифікувати, малювати ге¬ 
роїчні картини на зразок полотен Жака Даві- 
да з наполеонівською тематикою. 

Гайвас намагається малювати свою організа¬ 
цію і її родю під час другої світової війни реа¬ 
лістично, бо йому, правдоподібно, залежить 
на тому, щоб вона тепер заглянула за куртину 
героїчного романтизму, пізнала свої позитиви 
й недоліки, і виправила ці недоліки на те, щоб 
«учитися краще майструвати майбутнє». У цьо¬ 
му притягаюча свіжість його книжкки. Нема 
у ній «революційної» бомбастики про «великі 
ДІЇ й перемоги» «нас» і про нікчемність «ін¬ 
ших»; нема апотеози «своїх» і нехтування або 
анатеми на «других»; є тільки спокійна і зрів¬ 
новажена аналіза фактів і всього того, що ді¬ 
ялося в українському житті, так як це автор 
найбільш об’єктивно міг бачити. 

Критикуючи деякі українські політичні гру¬ 
пи, Гайвас водночас підкреслює: «Ми не пише¬ 
мо ці рядки з метою накинутися на когось, а 
тільки викликати реакцію, відповідь, почути 
вияснення, навчитися. Бо цього роду' науки нам 
завжди, а зокрема в сьогоднішніх дуже склад¬ 
них і дуже відповідальних обставинах таки ду¬ 
же потрібно». Справді, відповідь, така ж річева 
і об’єктивна як Гайвасова критика, була б дуже 
корисна для нас усіх. 

Варто вказати на декілька головніших ствер¬ 
джень Гайваса: 

1. Аж до самої війни український політич¬ 
ний провід був відірваний від українських на- 
родніх .мас, не умів і не намагався очолити їх 
стихійну енергію. «Ми на свому розвитку ще 
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не зрозуміли суті масових рухів, ми ще з іде¬ 
ологів не переросли в тактиків і стратегів ре 
волюційної боротьби», пише я. Гайвас. Лише 
ОУН напередодні війни почала робити певні 
кроки в цьому напрямку, особливо в Карпат¬ 
ській Україні. 

2. Після 1939 р. і аж до закінчення війни в 
українському політичному житті активними за¬ 
лишилися тільки ОУН і ОУНСД (ОУН Самос¬ 
тійників Державників — так називала себе гру¬ 
па очолювана Бандерою). Інші політичні пар¬ 
тії «раптом перестали діяти... так, немов би їх 
існування не було умотивоване потребами ук¬ 
раїнського життя... Сталося це якось беззвуч¬ 
но. Без ніякої ухвали керівних органів, без за¬ 
яв і подання до відома чого небудь світові, 
без пояснень і оправдань» (ст. 25). Навіть т. зв. 
табір УНР не проявив ніякої активности. «На 
Наддніпрянщині, де власне було головне поле 
(його) діяльности, за всі роки війни не було ні 
сліду його... нлянової організованої участи... 
в українському житті країни, ні в культурній, 
ні в господарській, ні тим більше в політичній 
ділянці», (ст. 105) 

3. З двох активних політичних груп лише 
ОУН мала на початку німецько-созєтської вій¬ 
ни більш-менш реалістичну концепцію праці, 
яка намічувала відбудову українського націо¬ 
нального життя з низів від народніх мас, щоб 
завершити його всеукраїнською Конституан- 
тбю. Українською Національною Радою в Ки¬ 
єві. Але й ця концепція була дуже загальна, не 


давала відповіді на конкретні питання щоден¬ 
ного життя і ці питання треба було розв’язува¬ 
ти вже в ході самої праці. 

Концепція ж ОУНСД взагалі була основана 
на уявному мрійництві від самого початку аж 
до кінця війни, починаючи від переконання, 
що німці примушені будуть визнати доконаний 
факт проголошення державности і створення 
уряду у Львові, а кінчаючи вірою в немину¬ 
чість силової порожнечі в Україні по скінчен¬ 
ні війни («Німців проженемо, а большевики бу¬ 
дуть такі ослаблені, що ми їх сюди не пустимо», 
заявив авторові цих рядків один тереновий 
провідник ОУНСД в 1943 році), яку запов¬ 
нить армія УПА і політичний провід ОУНСД, 

Це сліпе переконання в «призначення» переб 
рати владу у вільній Україні було аж до кінця 
війни причиною опозиції ОУНСД до будь-якс! 
співпраці з ОУН у творенні спільного фронту 
української визвольної дії. 

Яі. Гайвас веде читача до сумного, але твере 
зого висновку: Українські народні маси так у 
Західній Україні, як і на Наддніпрянщині пред¬ 
ставляли велику потенціальну національну си¬ 
лу. Але український політичний провід не доріс 
був до того, щоб ту силу належно використати 
для нашої визвольної справи. 

1, відкладаючи книжку, читач має право за¬ 
питати: Чи цей український політичний провід 
навчився чогось з досвіду 1939-45 років і до 
сьогоднішнього дня? 


УСПІХ СВІТЛИЧКИ УЗХ У ФІЛЯДЕЛБФГЇ 

Дошкільне виховання є найважнішим у вихованні укра¬ 
їнських дітейй на еміграції і є основою до вихованис 
української молоді. Без дошкільного виховання (світ¬ 
личок і дитячих садків^ не зможемо втриматися на с- 
міграції, бо лише воно запевняє чисельність дітей в 
школах українознавства, їх поступ, творить грунт для 
вивчення української мови. А без знання, любови і по¬ 
шани української мови немислиме втримати національ¬ 
ну свідомість нашої ліодности і прив’язання '.І до Украї¬ 
ни. 

^ Перед Українським Золотим Хрестом стоїть найбіль¬ 
ше завдання: організувати дитячі світлички, а голов¬ 
но дитячі садки з повного 'програмою. Зразком цієї пра¬ 
ці може служити Світличка Українського Золотого Хре- 
сіа у Філядельфії. ІВже минулого року стало- відоми.'і 
що світличка УЗХ виконує велику працю (це було на¬ 
очно стверджено надзвичайно вдалого дитячою і.мцре- 
3010 на закінчення шкільного року). ' 

1 цього року евтличка УЗХ у Філядельфії закінчила 
свій шкільний рік успішною дитячою забавою. Вдалий 
задум представити дітьми чотири пори року пройшов 
з успіхом; кожна група була одягнена у відповідний 
одяг, символізуючи різні пори року на фоні мистецько, 
декорації. Це доказує, що при охоті учительок і мате- 


рей можна дійсно успішно виховувати наших дітей. 

Велика на цілу стіну декорація у модерно.му стилі, 
з українським народнім мотивом, з представленням чо¬ 
тирьох пір року була гарна і ефектовна. Задум цього 
і шкіц цієї декорації належить Звениславі Захарчук, а 
малювали також А. Клос і X. Масюк. 

Другою незабутньою для дітей несподіванкою був 
сприхід^ Лялі з України». Дітям наперед було сказано, 
що прийде Ляля з України яка хоче почути, як вони спі¬ 
вають і як деклямують далеко від України. 1 дійсно при 
великому захопленні дітей (і старших та батьків ) у то¬ 
варистві п-і Христини Турченюк в українському строї 
увійшла «Ляля з України» та привіталася з дітьми які 
пописувались перед нею піснями, деклямаціями та заба¬ 
вами, під керівництвом вчительок та декотрих матерів. 

Крім цього відбулася вистава дитячих ручних пращ,, 
виконаних протягом шкільного року. Видано свідоцтва 
іґрадуантам», які закінчили Світличку і на другий рік 
не прийдуть. Тепло і сердечно попрощалася з ними 
вчителька Н, Лукіянович. 

Ця вдала імпреза дала багато користи дітям не тільки 
тим, що вони бавились, тішилися, але і українським ха¬ 
рактером, чого ті діти ніколи не забудуть. 

Нехай ця Світличка служить зразком і поштовхолі 
,гля відділів УЗХ, де ще світличок немає, щоб їх з по- 
чатко.м наступного шкільного року зорганізувати. 

Микола Вайда 
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та вимагало від нього цілого ряду підпільних таємниць 
запідозрюючи його у зв’язках зі Західними Альянтами. 
Ольжич був без сумніву закатований дня 9-го червня 
1944 року, в періоді часу, коли відбувалися десанти 
Західних Альянтів на Европу, Німці не видали ні рідні 
пі полк. Мельникові навіть попілу Ольжича, який прав¬ 
доподібно був розсіяний десь на піщаних землях Сак- 
сенгавзен, щоби затерти ,по ньому весь слід. 

Панна Маруся Черепенко ,членка МУН, деклямувала 
з великим відчуттям Олеся «Яка краса», а авторка цих 
рядків Ольжича «Рання Молитва», «Нащо Слова», урив¬ 
ки з поезії «Незнаний вояк», і ця серія декля.мацій закін¬ 


чилася живою та бадьорою поезією Олеся «Живи Укра- 

Ї!ІО». 

Присутні, серед яких був ряд нових облич, зокрема 
Др-Гуцул з Каліфорнійського Університету, сплескували 
зі захопленням всі точки. Цей літературний вечір закін¬ 
чив Др, Я. Шумелда подякою всім виконавцям програми, 
присутнім на залі всечесним отця.м напих церков, го¬ 
стям, а зокре.ма Др. Т. Животенкові за намалювання 
величавоі'о портрету Ольжича, який прикрашений кві- 
та.ми пишався на сцені й немов закликаїв усіх, щоби 
йшли його шляхом боротьби. 

Дарка Черепенко 
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АРХІВ ПОЛКОВНИКА АНДРІЯ МЕЛЬНИКА 

Смерть полковника Андрія Мельника викли¬ 
кала, як на Рідних Землях, так і серед україн¬ 
ців у вільному світі івіідчз^ття великої втрати тої 
непересічної людини, яка пів-століття стояла 
безупинно у важкому й нерівімому змагові за 
визволення українського народу. 

Коли на Рідних Землях українське громадян¬ 
ство могло виявляти свій сум тільки мовчазно, 
з о українська спільнота у вільному світі, без- 
огляду на свої групові й конфесійні поділи, від¬ 
дала останню пошану По'КІйному панахидами, 
жалібними академіями, а українська національ¬ 
на преса бажала подати характеристику цеї не¬ 
пересічної людини та оцінку її боротьби й пра¬ 
ні. 

Щоб утривалити пам’ять полковника Аадрія 
Мельника, зародилась думка зібрати матері- 
яли, документи, світлини й все це разом офор¬ 
мити в «Архіві Полковника Андрія Мельника». 

Тому звертаємося з гарячим проханням до 
всіх; Українських Січових Стрільців, членів Шта 


бу і членів Дієвої Армії - старшин і козакіїв,- 
україніських державних мужів і політичних дія¬ 
чів, членів Української Військової Організації, 
членів Організації Українських Націоналістів, - 
одне, слово - до всіх укріаїнців і україноїК, які 
чи то разом з Полк. Мельником боролись, чи 
співпрацювали, щоб вони списали свої споми¬ 
ни, щоб надсилали документи, його накази, 
звіти, повідомлення, інформації, меморандуми, 
все те, що повинно знайти своє місце Ві «Архі¬ 
ві Полковника Мельника». 

Спомини і різні документи д-а світлини цро- 
симо надсилати на таку адресу: 

і.є!, АгсЬігез с/о Ьа Рагоіе Окгаіпіеппе 
З, гне сіп 8аЬоі, Рагіз 6-е 
Ргалсе 

Щиро дякуємо за ласкаву увагу та видайну 
ішміч. 

О. Бойків 

Організатор «Архіву Полковника 
Андрія Мельника». 


Організація Державного Відродження України 
(ОДВУ), Інк. в ЗДА. 

Центральна Управа. 

Просимо ввічливо, всіх Подруг і Друзів, які 
були членами організації «Відродження» в Ар- 
гентіні, «Українсько - Бразілійського Клюбу і 
Хліборобського - Освітнього Союзу» в Бразі- 
лії, «Єдности» в Франції, «Українського Наці¬ 
онального Об’єднання-УНО» в Канаді, й їх БО, 
які івиемігрували останніми роками з названих 
вище країн і поселилися на терені ЗДА-,але з 


технічних причин не включилися в працю в 
ОДВУ та її Братніх Організацій, щоб це зро¬ 
били негайно, повідомляючи про це Централь¬ 
ну Управу ОДВУ на нижчеподану адресу: 


С Е N1' іг А Ь Е X К С О ТІV Е 
СОЛІМІТ'ГЕЕ ОР О.І).\А.С. 

Соо)юг йіаЦоп. Нох 4. 
Хе\г Уогк З, X. У. 
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Друзі! 

В підготовці до друку знаходиться праця про 
постання і працю ОУН на терені Снятинщини, 
бойових груп ОУН на терені Бойківщини і 
націоналістичної праці в інших теренах. Де¬ 
сятки років ділять нас від цих подій і при¬ 
ходить час нотування цих справ на письмі 
співучасниками для майбутньої історії. Всі ми 
знаємо, як мало в цьому напрямку зроблено 
з об’єктивних чи суб’єктивних причин. Спо¬ 
мини творців і співучасників праці ОУН на 
поодиноких теренах, чи окремих ділянках цеї 
праці з певністю будуть належними причин¬ 


ками для славної історії ОУН. 

Просимо отже друзів націоналістів допомог¬ 
ти нам у виданні цих споминів, не тільки посил¬ 
кою евентуальних знимок, завважень тощо, але 
і грошевими пожертвами. 

Глибоко переконані у Вашому щирому відгу- 
ці, просимо грошові перекази пересилати на 
адресу: 

Ліг. 8і. Ка8і,)ап 

с/о Іпсіереп(1епі; Скгаіпе 
2,315 \Уе8І СЬіса^о Ауепие 
С]ііса§о, І1ІІП0І8 60622 


Організація Державного Відродження України 
Другий Відділ в Чікаго 
В дванадцяту річницю смерти 
Сл. П. Д-ра ЮЛІЯНА ВАССИЯНА 
буде відправлена Панахида на Його могилі дня 


і-го жовтня 1965 року о годині 3-ій попол. на 
цвинтарі св. о. Миколая в Дікаго. Просимо всіх 
до участи. 

Управа Другого Відділу 


Увага, Австралія: редплати прямо до адміністрації в Чікаґо, або 

Офіційне представництво Журналу «Самостій- до представництва: 
на Україна» на Австралію: Мг. М. 8ЕЬЕ8НКО 

Просимо наших передплатників із Австралії ОКЕАІШАіМ ТОЕОКТО СЕЕВІТ ОМІОХ 

вплачувати свої передплати на подану адресу Ассі. 2ііоА 

нашого представника. ^97 СОЕЕЕОЕ 8Т. 

Мг. ТАЕА8 Т8СН^ВАТУ^ ТОЕО^'ТО 2 В, ОNТ. 

130 СЕВАЕ АУЕ. 

ЕОУАЬ РАЕК, 8. А. Щиро дякуємо. 

А08ТЕАЬІА. 

Увага, Канада: Усіх читачів просимо негайно подавати змі- 

Передплатники із Канади висилайте свої пе- ну своєї адреси до адміністрації журналу. 


УВАГА! УВАГА! 

Щойно появилася з друку збірка оповідань 
«З ЧУЖОГО ПОЛЯ» 

Як сама назва вказує, — це збірка кращих перлин світово» 
літератури в перекладі ЄВГЕНА ОНАЦЬКОГО. 

Ціна 3.00 дол. 

Книжка видана 

Американсько-Українською Видавничою Спілкою 
в Чікаґо. 

Замовлення просимо слати на адресу видавництва — 

РОШ5НШСЇ^РКШТІМ(5 саше. 

2315 \У. СНІСАОО АVЕN^Е 
СНІСАОО, ІЕЕІМОІ8, 60622 
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8УКNУК РЬГМВІМО СОМРАКУ 

Скора — солідна — дешева обслуга. 

ВЛАСНИК — ОСИП СИРНИК 

Соттегсіаі — КейЛепііаІ — ІпЛиаігіаІ 

ЬісешеЛ — ВопЛеЛ — 1п$игі.Л 


3242 Согіе 2 ЗігееС 


СЬіса§о 51, ІІІІПОІ8 


іііаіііііа'іїшіііііаіііііЕііііііі 




ОН - ВОУ 

СПОЖИВЧА КРАМНИЦЯ 

ВОЛОДИМИРИ І БОГДАНА ФОСТЯКІВ 

3251 ВіуІ8Іоп 8і. СЬіса§о, НІ. 

Багатий вибір делікатесів. 

Свіжі товари, ярина й овочі. Власні м’ясні вироби. 
Завжди свіжі й смачні ковбаси та кишки. 


СПЕЦІЯЛІЗУЄМОСЯ Б ДІЛЯНКАХ 


ІУСМОСЯ Б ДІЛЯНКАХ БУДУЄМО — НАПРАВЛЯЄМО 

• Теслярства — ^ Хідники 

• Мулярства — \ 

• Столярства — ^ Порчі 

/ Гаражі — 

МАЬУ СОN8ТК^СТIОN СО. 

— ОЕХЕЕАЬ СОХТЕАСТОЕ — 

РЬопе: ВЕ 8-7866 3610 \Уе8І Еуег§гееп Аує. 

СНІСАОО 51. ІЬЬІХОІЗ. 


^ Погані колеса в авті — це один крок до утрати життя. 

На газоліновій станції п. Ільницького можна набути добрі колеса з найкращою 
ґваранціею на дуже довгий протяг часу. 

Невеликий видаток — на дуже вигідні сплати, Скористайте з його послуг. 

Клопоти з автом? Направляти його чи міняти? Заїдьте за безплатними порадами до 

п. Е. ІЛЬНИЦЬКОГО. 

8ТАХ‘8 8ЕКУІСЕ 8ТАТ10N 

ТІКЕ ЛЛ’Н ВАТТЕЕУ ЕЕВГІСЕ 

1651. ХОЕ ГН КЕВ2ІЕ АУЕКСЕ СА 7-9330 СНІСАОО 22, ІЕЕІКОІ5 


Найдобірніші напитки можна дістати та в дружній і товариській атмосфері приємно перевести 

вільний час в симпатичній гостинниці панства 
ЄВГЕНІЇ ТА СТЕПАНА ЛЕВКОВИЧІВ 

ЗТЕУЕ'З ЕОиМСЕ 


2301 \У. СНІСАОО АУЕ. 


ТЕЕ. ЕУ ^9892 


СНІСАОО 22, ІЕЕ. 









































